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AUTTO 

De remisión de examen 



El M. Frai Joseplí López de Alhana Prior Proul. 
deesta Prou.* de San Hypolito mártir de oax.®* OrdU 
nis Fredicatorum. Por la presente, y por la Autori- 
dad de Kro. oficio, nombro por examinadores de Yn 
Cuaderno, en que se Contienen dos artes de la Zierra, 
y Valle; q® el R P Pre**^. General y Comisario del San- 
to oficio Prai Gaspar de los Reyes; dispuso. Careando- . 
lo8j y numerando sus Keglas al Margen; para la notta 
de su Similitud y diferensia. A los RR PP PP"^ si- 
guientes. Imprimís al R P P^% y Pre^ Gen^ Prai Jo- 
seph de escouar; al R P Pre**' Gen^ y Vica** de Villa 
alta; Prai Joseph Cardona; y al R P P*"' Prai Alonzo 
de Bargas Cura de la Doctrina de San Eran*® Cajonos: 
quienes examinaran dhos artes para que remitiéndome 
sus pareceres Prouea loque mas Combenga. Dada en 
estQ Combento de ÍTro P® Santo Domingo de oax®* en 
dies y ocho días del mes de Mayo de mil sete*" y tres 
años. 

Fr. Joseph López M. Prov. 

Porm^deNMRPMProv*. 
Frai Joseph Vrduña Iteg^ y Compa^. 
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APROUASION 

DelM P P*<> y Predicador General 

FRAIJOSEPH DE ESCOVAR 

Por la Comisión á tras Contenida de IS" M R^^ P 
M. Prai Joseph López de Alhana Prior Proainsial 
deesta Prouinsia de San Hypolito Mártir de Oaxaca, 
Ordinis Predicatorum^ heYisto los dos artes del Valle 
y de la Cierra^ queel RPP*''' Gen^ Prai Gaspar délos 
Reyes dispuso; Careados dhoSj artes; y numeradas stis 
Meglas al margen; para la nota desu Similitud y dife- 
rensia. Y Viendo la consonansia con que Tiempla 
aOorde las leglas detan Sonoras liras hallo tanta ar- 
monía, j Consonansia enestos dos instrumentos, que 
puedo desir con Verdad loquede orpheo fingió enla an- 
tigüedad; dequien dize orasio; que conla Suauidad de 
BU música, movia las piedras, yatraia los arboles pMa 
fabrica, y edificio déla nobilissima Ciudad deThevas. 
Tiene la música en la Clave bemol dos puntos vn vt: j 
vn JOá: el Fí, es el mas vajo déla música y el La el 
mas alto de su Canto; y hallandomeyo ser el vt vajo 
de Censor; conosco el alto La del Autor; por auerle 
experimentado en mi Compañía conosco ser Vtilissima 
la obra; pues con dulce Violen sia arrastrara la bolun- 
tad dequien emprebeñ diere Tanto empleo. Teniendo 
los principiantes enestos dos artes, para la Predica- 
sion, y enseñansa; enel La alto de la Cierra, yenel vt 
Tajo del Valle; Teniendo á mano estos acordes instru- 
mentos para Cantar sonoros, con las boces deestos I- 
diomas; la dulce música del Santo Evangelio; este es 
mi parecer Salvo &% Maio 19 de 1703 a^ 



Frai Joseph de escovar 

Pre^«> y Viea^ de Cimatlan. 
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AFBOUASIOXT 

De los MM RR PP Frai Joseph Cardona Pre^' Gen^ y Vica° de 

Villa alta y del M R P Frai Alonzo de Bargas, Cura 

Colado porsu Mag* de la Doctrina de San 

Fran*^ Cajonos &f 

Porla Comisión atrás contenida de 13" M B P M 
Frai Joseph Lopes de Alhaua, Prior Prov^ deesta 
Prov* de San Hipólito mártir de oaxaca, Ordinis Pre- 
4ioatorumj hemos bisto los dos artes de Cierra^ y. Valle^ 
qneel K P Pre^^ Gen\ y Gomisario del Santo oficio 
Frai Gaspar de los Reyes dispuso. Careados dños ar- 
tes ^ y numeradas sus Reglas al margen] para la nota de 
$u Similitud y diferencia y hallamos ser tan Vtiles, Co- 
mo necesarios, para la enseñanza de los qae han de 
administrar, asi enel Valle como en aquella Cierra^ 
pues conla Keglas Gramaticales y rudimentos, que con 
tanta claridad nos enseña; ny tendrá el estudiante mas 
que pedir; ni los ministros mas que dessear, ojala qse- 
pudieran dar a la imprenta para que bi vieren eternos 
ala estampa Rudimentos Tan pro ficuos: no Tenemos 
que tildar, mucho si que a preender, y que admirar, 
Yassi podra lí M R P M Provincial, mandar que se 
hagan Traslados, para que apriendan; vnos, y se per- 
fecsionen otros; este es Nuestro parecer Salvo &? Da- 
da en este combento de N P S*** Domingo de oaxaca 
en 19 de Maid de 1703 a*. 

Frai Joseph Cardona 

Pre*»"* Gen^ y Vica? de Villa alta. 

Frai Alonzo de Bargas. 
Cura Colado de San Frau^ Cajonos. 
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DEDICATORIA 

Al m"^ y R"^, S' DN" 

D"^ Frai Ang^el Maldonado, 

Hónge del Qran^adre San'Bemardo, Doctor en Sagrada 

Theologia» Lector juvilado, del Ck>nBejo de su 

Mag^ Dignissimo Obpo de esta Ciudad 

de Ante^uera VaUe.de Oazaca. 

ILL""* SE^OE. 

Que paresidas son la Música, y la Yirtud; siesta es de- 
lisiosa marca del alma, aquella es dulce lisonja al oído; 
8Í la música lo rinde todo desde el pajaro que libre 
buela el aire, hasta el pes que bullisioso nauega las 
hondas, también la Virtud todo lo bense, desde la fie- 
ra que bive de asombros, hasta el cielo que de dificulta- 
des se corona: pero con esta poderosa eficasia que me- 
lindrosa es la durasión enla Yirtud. Que delicada la 
consistensia ensu consonansia! Tiene la birtud sus 
números, y cadensias dijo Séneca; htrtus hauet suos nú- 
meros ; y enesto dize nosolo lo armónico al oir; sino la 
fasilidad en dissonar: son las birtudes como las Cuer- 
das de yna biguela que si no andan con destresa tem- 
pladas, no causarían consonansia; ó ya por torser con 
severidad, oya por a flojar con remisión las clauijas; 
assi lo d\jo el Ohrisostomo, ñeque uerhum intendit^ vt 
nos ábrrumpat; negué remittit vltra modum^ nearmonior 
consentum Zedat. 
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Beinana xpto vida nuestra enla Ornz, y en ella co- 
mo Soberano músico hizo cithara de a quel Soberano 
madero; hizo clavijas los Clavos, Trastes de sus dora- 
dos Oavellos; yestirando las Ouerdas desús Sacratissi- 
mos Brasos lleno el aire con clamores de armoniosas 
quejas, etim clamare valido: Y luego desviadamente 
se estremesio la Tierra, se obscuresio el sol, q se com- 
movieron los elementos banbaleando el Yniverso: 
Que fuersa interior los commuevel Que oculta birtud 
los animal no veri (dize San Gregorio Nizeno) que 
Xpto haze cithara déla Oruz y que los Astros, están 
con los elementos templados cenia concordia ala armo- 
tiia desu Dios, y Señor Vniversi huius dis positio^ mu- 
»ica quedam harmonía et consonansia est: Que mucho 
que los elementos y Astros, hagan sentimientos, si son 
acordes obras de Dios. 

Abrá cosa de dos años que pusieron a Y? Hl™* enla 
Oruz déla Pastoral Frelasia, premiando su M* Que 
Dios Quarde, sus heroicas, Prendas, y Birtud; hasien- 
dole dignissimo Obpo deesta Ciudad de Antequera; 
yaunque regulada por los antesesores de VS^ supo co- 
mo diestro músico en virtud, yReligion; poner acordes, 
y consonantes las cuerdas que pudieran dissonar, Tem- 
plándolas con ad monisio nes Suabes, y como allá Sé- 
neca, puso YSS^* en numero la Yirtud delajusticia, 
Virtus Tiavet suos números; ya bajando; ya subiendo los 
puntos que ni por tirantes las Cuerdas faltan; ni por 
Bemissas dissuenan; ñeque nervum intendit vt nos ab- 
rrumpat^ ñeque Bemittit ultra mo dum ne harmonie con- 
sentum ledat: desuerte que conesta Soberana disposi- 
sion, suena yála armonía, y consonansia del Gouierno 
de YS"^ entodo su obispado; Vniversi huius dispositio^ 
música que dam harmonia^ et consonansia est. esta pues 
con dulce violensia, me arrastra afectuoso, a desir de 
ygria ijima j^ ^^^ ¿jj^^ ^j Poeta Lucauo 

Hinc tua me Virtus rapit, et miranda per omnes 
Vita^ modos; que si deesset tihifote creato. 
Nouilitas; eadempro noMtitate fuinet. 
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Porque la Virtud, y letras, fueron siempre la noble-* 
Ka que ilustraron el alma: noquiero mortifícar mas a 
V8'^ que conosco bien su modestia; solosi deseo admi- 
ta VS''*' 111°^ este corto obsequio deeste mal formado 
volumen, enqüe se contienen dos artes, en vno; Carea- 
dos; el de el Valley y el de la Ciei^ra; para la nota desv 
similitud^ y diferensia^ reguladas sus £e(/laSj y numera- 
das al margen; y el arte Cerrano, con mas extensión 
delqueyo estudie; esta es Señor la consonansia déla o- 
bra, deestos dos artes; pues con ellos, podran los minis- 
tros del Valle^ desde luego; administrar enla Cierra et 
eoontray los Cerranos enel Valle; y Oreo que enesta o- 
bra abrá muchas dissonansias, por mi cortedad, pero 
espero enla prudensia de VS^* quelas templara consu 
corrección, aquien pido, nose empeñe en ampararle; si- 
no que se allane á reseuirle sin Zeño, que Sauiendo 
Todos que ha meresido el zeño de YS¡^^ sehallara Vas- 
tante mente amparado: advirtiendo que los yerros que 
enellos sehallaren (que a vra muchos) serán hijos de 
mi mal entendimiento; pero no de mi bnena boluntad; 
queesta aspira (desinteresada) a consagrarse en obse- 
quios del servisio de VS'^ 111°^» Ouia Vida G^*^ Dios 
nro Señor m' a" para Honrra, v Gloria nuestra, oax*'* 1 
de Maio de 1704 a\ 

mmo y Rmo sefior. BESM de VS^» 111»'^ su mas a fecto hgo, y Capellán. 
jPr. Gasp^. de los Reyes. 
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PROLOGO AL LECTOR 

Y MOTIVOS DE ESTA OBRA. 

Poco le importa al diestro músico^ (o amigo lector) 
A pulsar vn instrumento, si primero no tiempla las 
cuerdas de la Lira, para queBesuene acorde, y conso- 
nante la música, y si templados dos instrumentos acor^ 
des, en vn mismo punto pulsado el vno. Resuenan las 
cuerdas delotro Según san Gerónimo, cum ista smiitum 
reddit illa que in eodem cantu Tempérala est aliis im- 
percutís Tremit. eneste corto bolumen Te ofrece mi bo- 
. luntad; dos (nose si acordes) instrumentos; porlo que 
ami jnsufísiensia toca, dos si Templadas Liras que a« 
quellos musict)s Apostólicos sonoros Clarines del evan- 
gelio, dieron cuestos dos artes dos templados instru- 
mentos, sino en vnas mismas boces; regulados si, en 
vna misma Gonsonansia, y puestos enel punto detan 
Zelosos Doctos, y exemplares ministros, como en am- 
bas Zapotecas ha hauido; entre quienes fue controver» 
tido: Vtrum la lengua Cerrana fuesse la misma que la 
deel hallen y todos han sido de negativa opinión, y ab 
experiensia se prueva porque ninguno de los RR PP. 
Ministros del baile que han benido a esta Cierra han 
podido entender, ni hablar el idioma Cerrano, et econ* 
tra^ los Cerranos no han entendido el de el baile, sino 
es estudiando ^07 /^ro/^^^o, los artes de dhas lenguas, 
aunque es berdad que el Cerrano tendrá menos dificul- 
tad para entender la deel Yalle, por Razón de benir 
de imper fecto^ ad per feotum: 
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Pero (hablando en los regular) digo conel deuido a 
catamiento á tan KB FF. que la misma es la vna 
que la otra, porque las mismas Beglas y fundamentos 
hallara en vno como en otro idioma, y enlas conjuga- 
siones de Yerbo combienen sin distinsion; por que 
quasi los mismos berbos, j significados reglas y forma- 
siones; hallara en vno, como en otro arte, yes corriente 
que acoi densia^ non mutaant substansiam: enalgo si se 
diferensian enla materia de nombre, pronombre, ad- 
verbios, y participios; yaun enesto suelen muchas be- 
zos concordar en boces y significados; como lo beras 
enestos do8 artes^ cuias reglas han numeradas al mar- 
ffen^ para que heas aquello en que conquerdan, y notes 
en loquese diuersijican; seruirame de Guia, el arte del 
Maestro de la lengua de mi Sagrada Keligion el P* 
Oordoua, el de el M R F. M. Frai Gerónimo More- 
no, que escriuieron, documentos, para el Idioma del 
baile: Y para la lengua Oerrana el arte queyo estudie, 
y documentos que aprendí de mis Maestros los RR 
FF FF"*» Gen^ Frai Gonsalo, y Frai Bar°^^ de Alcan- 
tar. Suponiendo que esto es mi intento redusir suc- 
cintamente lo difuso del arte del M Oordoua, y dar 
extensión ael arte Oerrano que yo estudie. Suponiendo 
También que enla Cierra ha hauido arte, conel qual 
han aprendido la lengua con perfección^ tan eminentes 
ministros como en dha Cierra ha hauido; y quien dije- 
re lo contrario se engaña, y haze manifiesto agrauio, 
atan Zelosos, y exemplares ministros como en dha 
Cierra ha hauido; y fuera mal hijo sino boluiera por el 
crédito de tan benerandos Fadres: Que ha hauido ar- 
te enesta Cierra seprueva eneste argumento: es impo» 
sible que sepueda hablar la lengua estraña de los in^ 
dios con perfección^ sin arte; Sed sic est. que ha havido 
ministros quela han hablado con perfección: Luego es 
euidente que ha hauido Arte; pruevo la maior; para 
sauer con perfección la lengua Latina es menester el 
arte de Kebrija; Luego sin el arte de Nebrya nosepue- 
de hablar con perfección la lengua latina: la menor no 
nessesita de prueva; pues solo N M R F M. Frai 
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Juan de líoual; déla Kasion de españa; Padre que fue 
deesta Prouinsia; suponía por muchos ministtos: A- 
quien dijo que no auia arte enesta Cierra; se le podia 
preguntar coneste dilema O este P M. supo lengua, 
o, nol silasupo con perfección luego con arte; sino la su- 
po con perfección; luego sin el, y sino la supo con per- 
fección como hizo el fructo que sanemos? como lo elo- 
gian hasta oy los Indios, y los Ministros antiguos? mal 
pudiera vn Predicador mal Castellano mouér vn audi- 
torio, antes si fueran despresiables sus Sermones: he 
puesto por exemplo a N P M Noval; de quien dize 
N M R P M Frai Fran^^ de Burgoa ensu Palestra 
historial a folio 310. estas palabras acerca del dho P. 
M: después que a caito de leer se puso aestudiarla len- 
gua deestos halles Zaapoteca^ y en breue Predicaua^ muí 
asatisfasion detodos cf?? y prosigue mas abajo disiendo, 
Y aprendió con eminensia la lengua Cerrana: luego si 
la aprendió con eminensia, la aprendió con perfección; 
Luego coi^ arte. 

Ko fue materno dho P M. porque ordinariamente 
oigo desir, que los maternos Criados enlos Pueblos de 
Indios hablan con perfección la lengua; yes engaño 
porque jusgo ai esta disparidad, enser maternos forma- 
les^ O accidentales^ materno formal sera el que fuere 
Criado por los mismos Indios, sin oir otro Idioma; 
materno accidental sera el que es Criado por sus Padres 
Españoles, en Pueblos de Indios, donde acci dental 
mente oyen y aprenden los Vocablos délos Indios; si 
son maternos formales^ hablaran con perfecion y con 
toda propiedad la lengua de los Indios; si son acciden- 
tales es Verdad que la hablaran pero con muchas im- 
perfecciones eimpropriedades. la prueva esta enla ma- 
no no ai Criollo déla Villa alta, y de otras Villas que- 
no hablen la lengua de los Indios y ninguno la habla 
con per feccion, aestos llaman maternos: luego no es 
cierto que tales maternos sepan con perfección la len- 
gua de los Indios: Verdad es que estos con el arte y 
Reglas serán eminentes comolo fueron los RE». PP. 
ppj.^«ro5 Q^j^i p^,jji Gonzalo y Frai Bartholo me de Al- 

—2- 
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cantara, y otroB muchos, que conelarte se han perfec- 
cionado: Esto Supuesto, te daré algunas advertensias 
para facilitarte la inteligensia deestos dos artes; y te 
aduierto in prinúa que elarte no enseña lengua; sino 
que da Beglas para hablar con perfección la lengua^, 
porque para sauer lengua, has menester copia de Vo- 
cablos y significados para jugarlos y dirigirlos según 
estas Reglas; y para esto te prometo dar vn Vocabula- 
rio con sus significados por su Alphaveto: También 
te aduierto que las Beglas que aqui sedan son stifícien- 
tes para hablar bien la lengua; pero no son bastantes 
para la comprehension de todo aquello qu^ ai que sa- 
uer entan difuso Idioma, como lo dizé el JP M. Cor- 
doua ensu arte a folio 68. Sepan dize que el que mcts^ 
9aue de nosotros desta lengua^ ignora muchos secretos^ ¡f 
mutasiones deella. 

Supongo También que enesta lengua assi del Valle 
como déla Oierra nose pronunsian las HB con aquella 
fuerza quelas pronunsiamos en Komanse, sino con la 
suavidad que pronunsiamos la rr minúsculas en medio 
de dicción: Supongo También que assi enel Valle co- 
mo enla Oierra, en cada pueblo ai dinersidad acciden- 
tal en el modo de hablar; pero en substansia elque su- 
piere la lengua de Zaachilla savra entenderá, y sera 
entendido entodo el Valle, y quien supiere la lengua 
de Cajones. Saura, entenderá, y sera entendido en to- 
da la Oierra de villa alta» el Rincón y Yagauila &? 

También notaras acada paso muchos nombres y ver- 
bos equívocos con varios darle nombre diz en guiha- 
¿jriee;?a; porla similitud que tiene la espada conel re- 
lámpago en relusir. no tuvieron papel, y dizen guichij 
porla similitud que tiene el papel conlas Oortesas de 
vn árbol que llaman, Yaaguichi. enque escduian y es- 
criuen oy sus diabólicos Oaracteres; no tuvieron Zapa- 
tos y llamanle güela, por la similitud que tiene con el 
eaclCy O sandalias que antes vssaban, Y assi se expli- 
can por si miles. 

Kotta que a quel Cica. Reuerensial del Valle, que 
dize Oordoua; es acá en la Oierra ciba que es como vna 
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merced o Señoría y assi dizen goni ciba ti chalo. Vnird 
me hará este fauor; gaca ciba ticha xana^ sea este el fa- 
uor, o la merced, y a duiérte que a bezes yssan solo el 
C% y dizen enel Padre nuestro benecinato concédenos 
Señor: y este Ci: solo en las finales, es Termino res- 
trictiuo; vg Tan solo t?no dizen toteci; Tan sola menta 
esto dizen lalaavid tanaa Todos sois vnos dizen tola- 
pad yogóle; y assi Todos los restrictiuos; acerca de o- 
tras silavas, vide Gordoua ensu arte que alli las trae, 
€on toda claridad y extensión; Y esto me parece ser 
vastante para facilitarte lainteligensia de deeste Arte^ 
para que assi logres tug deseos; y yo mi buena Volun- 
tad en seruirte; vale, et viue; et felisia Témpora vi- 
nas. 
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ARTE 



EN LENGUA ZAAPOTECA CERRANA; 

CABEAOA CON EL «BTE DEL VALLE 



PABA LA NOTA 



DE SU SIMILITUD Y DIFERENSIA. 



Cap"" 1 del Nombre. 

1? Tiene esta lengua Oerrana; nuniero, como en 
Valle. Las ocho partes de la orasion combiene a 
Sauer, Kombre, pronombre, verbo, Participio, pre- 
posision, advervio, inteijesion, y conjusion. 

2? Los nombres ynos son substantiuos y otros adje- 
tinos; y vnos, y otros son indeclinables, y para di- 
ferensiar el singular del Plural; sele junta al nom- 
bre substantiuo, vn colectiuo quelo determina, vg. 
este nombre Bini que significa el muchacho para 
diferensiar el singular del Plural, diremos en sin- 

^ guiar, To Bini vn muchacho; y en plural diremos. 
Ciani Bmij muchos muchachos; el To; y el dani 
son los colectivos que los diferensian. 

3S^ Hemos dicho que son indecliliables, pero enesta 
cierra, ai solo vno que tiene alguna declinasion 
qu^ es Vixoce, quando significa el Padre ministro; 
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que enel nominativo ea, Vixooe, y enel bocatiuo 
Xoee^ vg el Padre esta diziendo Missa dizen Vixo- 
ce roni missa y quando hablan con dho ministro; 
dizen Xoce ñachi/ nacJiona? Padre estimado y 
querido; y advierte que al Padre natural no dizen 
Vixoga, sino Xoga por que entonces es indeclina- 
ble, a distinsion del rete y riti del Valle. 

Del nomlare Suljatantino. 

4? Estos vuos son propios, como lachi hityci; que 
es el luga? déla Villa alta; To ho yapaag^ el Pue- 
blo de Ghoapa otros son apelatiuos como Bene el 
hombre; Bea el animal; ay otros verbales que di- 
remos de ellos ensus propios lugares. 

Del iioml)re abetino. 

5?^ Estos comiensan acá como enel Valle; combie- 
ne asauer en=]ía=lSre=líi=íío=Ya=hua=lía 
Na vg naxinaa; cosa colorada; NaguicM cossa blanca, 
Ne Naxene cossa grande &^=Ne=nt nelaazelach% 
cosa triste, nechela cosa hallada vel nachela=S¡i^ 
JVi =Ny ut nioo cha cosa podrida, ninyci^ cosa Abil 
No &?=No=ut noe^aa cosa mesclada, nolaaba cosa 

contada, noíoo^a cosa junta &?^ 
Ta Ya=ut Tari, vel Taatij cosa limpia; Taana 
Jiua cosa espesa &^=hua=iit Jmagaachij hualaana co- 
sa oculta, y sigilosa. 

Aduierté que muchos deestos adjetiuos suelen 
encsta Cierra hazerlos con vn-^a antepuesto y es 
lo mas ordinario, y assi dizen Taxinaa lo que es 
colorado, lagázág, lo que es negro, Tagoqcho lo-- 
que es podrido, Tayaari loque es limpio &? y en- 
fin nota que dize Oordoua a fol 12 que deestos 
no se puede dar regla tan general, que no padesca 
muchas esepsiones; Y assi el vso enseña y la expe- 
riénaia base Maestros. 
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Del Fronozxiljre. 

6? Ay dos espesies de Pronombreft; vnos Primiti- 
uos y otros deriuatiuos; los Priinitiuos son en dos 
maneras vnos por si solos; y otros en composision; 
losque son por si solos siruen, sin addision vg? 

Neta Yo 

Luy vei loy Tu 

Nii aquel 

Netto Nosotros 

Lee - . . • Vosotos 

ny Aquellos 

Los Priraitiuos en composision no significan por 
si solos, sino es quando se juntan anombres Subs- 
tantiuos, Pronombres derivatíuos, y Verbos; Yad- 
vierte que en la Cierra enlas terceras perzonas de 
singular y plural en composision terminan tam- 
bién dichas perzonas en E y es mas usado queel 
ny. pongo exemplo. 

Ya Yo 

Lo Tu 

nii, vel B *. 1 aquel 

netto vel, rebo * Nosotros 

Lee , Vosotros 

ny vel E Aquellos 

Szsmplo de ITomlires Sulsstantiiios con 
Fronom'bre. 

Zaanaya mi hermana 

Zaanalo tu hermana 

Zaanae 1, ny herm? de aquel 

Zaananeto, 1, reho Nra hermana 

Zaanalee ; . . Vra hermana 

Zaanany; 1, E fltrm? de Aquellos 
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Ezemplo de lTom'bre3''adjetiuo3 con 
pronom'bre. 

Nathaao lachía Yo manzo 

ÍTathaao lachilo tu manzo 

Nathaao lachie, 1 ny aquel manzo 

Kathaao lachineto, 1 reho Nosotros 

Nathaao lachile Vosotros 

Kathaao lachini; lE Aquellos 

Ezemplo de Fronomlires derivatiuos. 

Ouyna To mismo 

Ouynalo Tu mismo 

Ouynae 1 ny .Aquel mismo 

Ouynanetto, 1 reho ^Nosotros 

Ouynale Vosotros 

Cuynany, 1, e Aquellos 

Ezemplo en Verlio oon Pronom'bre. 

Bannachya Yo amo 

Kannacliylo Tu amas 

Rannachye, 1 ny. , Aquel ama 

Rannachy netto, 1 relio Nosotros 

Rannachyle Vosotros 

Eannachiny, 1, le Aquellos 

ÍTota queel pronombre Ya pierde la Y quedan- 
do sola la A en todos los Pronombres, derivatiuos 
y Verbos de todas quatro conjugasiones que acá- 
uan en T, o en J^ vg? Biche es el hermano, y pa- 
ra desir mi hermano auiamos de desir Bicheya^ y 
no dezimos sino Bichea: lichi es la Gassa, y para 
desir mi Gassa auiamos de desir lichiya^ y no de- 
zimos sino lichia. 

Nota q^en esta^ Cierra (como predixe enel pro- 
logo) ussan de sincopas, y ordinaria mente se co- 
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men Us dos. dos TT y dejan sola la A enel no- 
niinatiuo, y «ola la O enel genitiuo; y enel plural 
hazen to mismo. Yassi dizen licha^ pro lycMUj 
lickoj pro lichilo xanha^ pro xahaya^ xaábo^ pro 
xaahalo que -es la ropa, xomna^ pro xanaya^ xáhOy 
pro xánaloy quienetto^ y dizen quientto: en los Ver- 
bos es lo mismo, ut ragoa^ pro ragoya que es co- 
mer, Tolaába pro rolaabaya que es contar, Y assi 
los vssan quando quieren. 

Kotta que á la manera que enel Yalle el Ka en 
los plurales es mas comprebensiuo, y reuerensial 
que el TonoOj ut xiuittona^ nuestro Dios ícive xua- 
nana nuestro Señor; assi También tenemos enla 
Cierra un Beho que es no solo, Oomprebensiuo, 
Sino renerensial; Y assi no dezimos a Dios nues- 
tro S*" Xananetto; Sino Xanareho; el netto es copu- 
latiuo parsial; el reho es copulatiuo absoluto, y 
general: Ko obstante usan los Indios indiferente 
mente estos dos términos; menos hablando con 
Dios. Y aunque es copulatiuo absoluto el reho 
no por esso he de comprehender al mismo Dios 
quando hablo con su Mag^; ni se ha de entender 
con tal rigor que quando digo vg? Señor perdonad 
miestras culpa^j en aquel nuestras comprehen^ 
las culpas mias; y de culpas en su Mag^; pidiendo 
que también perdone las suyas; Yaseve que fuera 
heregia; Los Oaxonos dizen enel per signum Orn- 
áis: Becila^d Beho xana Dios hef que quiere desir 
líbranos Señor; luego enel nos^ le comprehendieraa 
baziendole pecador; wo, noson tan metaphüicos los 
Indios; ni son tan brutos queno sepan que Dios 
«s impecable; Y. para conclusión deste punto; mi- 
ren bien, si esta bien dicha esta orasion; Xana Je- 
surpto hef gonii tilao guela huexihtii reho heniaati 
yeche layeho; presisa m*® ha de desir queesta bien di- 
«ha, pues como no com prebendo á Jesurplo quan- 
do digo reho heniaati. pues también Jesurpto fue 
hombre mortal'? Si dizes queha deser netto faita- 
xas 41 termino absoluto comprehensinOi por que ei 
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Netto es parcial, j cojafligaiente mente faltas alo 
renerensial; pongo exemplo, enel pecado original 
hablando con Jesnrpto, y digo Xaana Jesurpto he? 
toted luy acca coxacalo tólatya. que quiere desir 
- Señor solo Vos no incurristeis enla Guipa origi- 
nal; y prosigo disiendo acca goxacalo tolatia^ cati 
netto vel reho heniati; no padesisteis culpa original 
como los mortales; si digo reho hiniat% nos cora- 
prehendemos todos Jos mortales, en no hauer in- 
currido en culpa original j entonses fuera here- 
gia; si dezimos cati netto heniati^ respecto deser 
parsial este termino sedauan otros hombres no in- 
cursos ental pecado por donde se desvanese la opi- 
nión contraria; y digo que estos dos términos se 
Vsan indi /érente mente saluo quando se habla 
con Dios que entonses por razón renerensial, he- 
mos de Vsar del termino rehoy y no del netto porser 
termino parsial y no político. 

Pronomlires deñYatiuos. 

8? Deestos ai tres espesies vnos Posesiaos, y otros 
demonstratiuos, Y otros resiprocos; Los posesiuos 
son estos. 

Quiea — mió, equivale á meus mea raeum 

Quicio — Tuio, á Tuus Tua Tuum 

Quice, Z, ñy — de aquel, á Suus Sua Suum _ . 

QuienettOj Z, reJw — de nosotros; á nos ter nostra 
nostrum 

Quielee — de Tosotros; á vester vestra vestrum 

Quiéne. Z, e — de aquellos; a Suus Sua Snura, Y 
en plural a ille, illa, illud, y Siruen a Todos Ge-t 
ñeros en singular y plural. 

Vssan enesta cierra algunas veaes, el ^i deel 
Valle antepuesto en posesiuo; vt xihue nichy nalo; 
Seruidor tuyo; xinaaya mi madre xinia mi hijb^ 
que es lo mismo que xivyniajni Semilla* Y assi ai 
muchos. 
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9f LoB damofltratiuos soD|ni gaa^ aqui njf ett^ *a- 
naa esto. Y sirren a hiú heo hocj en singular y 
plural; al ny, Suelen anta poner vn ta vt tany es- 
to &? 

10? Alos resiprocos sime este nombre Cuyna que es 
yomismo; y corresponde a ipse, ipsa, ipsud^ y an^ 
teponiendo estas partículas Laa Lauij yel Laaoa; 
equivale a ipsemet; ut Laa Laui Cuyna^ Zaaoca 
cuyna^ yo mismo, y no otro. 

Délos Xtelatiuos.. 

11 Doestos ynos son meros Belatíuos, y otros inte- 
rroga tiuos; y otros absolutos: Kelatiuos son^ ny^ y 
Ta que siruen alos tres géneros en singular y plu- 
ral, Yaca es mas vsado el Ta. advirtiendo que lo 
vsau indiferente los indios, assi para cosas anima- 
das; Gomo para inanimadas aunque enesto aiga 
contrario dictamen; dequf^solo sirue a inanimados. 
Y es error pues enla Doctrina que se Keza en toda 
esta Oierra oirás desir este Ta relatiuo del hijo de 
Dios, Y assi dizen Tagocoa benebiguio; Tabezaa 
Espíritu Santo; Tagolaglü; mira esos tres Taes; 
Relatiuos que quiere desir, quese bizo hombre que 
fue por obra del Espíritu S**** y que nació Beal- 
mente Y en el Ave María dizen chelagéla oixi^ 
Tagoxaanaloy xanarého Jesuxpto. Gon que aesto 
hemos deestar; ó quese bagan, y Gorrijan Todas 
las oraciones, queenesta Gierra se Besan aiotro re- 
latiuo de pretérito que es, Ata; vg* lo que sucedió 
enla antiguaya dizen, Atagocoa golaza. 

12 Los interrogatiuos vnos siruen para Gossas ani- 
madas, y otros para inanimadas; para Gossas ani- 
madas no,? vel noxafj vt nobenef que hombre? no- 
xabeaf que animal? 

Para los inanimados By^ vel bixa; yt byxoobaf 
que maisi Byxaguiohif que papel? 

Ai otros que son dos Caxala y noxála; Caxala 
para inanimados ut caxalanezoñ qual de los Ga^ 
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mino6;f para animados noxala; vt noxálábenéi qaaT 
de los hombres. 

Ai otros dos qne sirnen solo para inanimados 
. que son Bucara y Vieaxa, xxt BycaraxtólaM qne 
mas pecados"? Bycaxa bexikuilof en que mas pecas- 
tes. 

Los absolutos son los que no kazen relasion de 
Oossa, ni sirnen para preguntar, y son en dos ma- 
neras para animados, y para inanimados; para a- 
nimados not% vel notila^ vt nottibene qualquier 
bombre; nottilábea^ qualquier animal; para inani- 
mados Biti vel BitilUy nt Bitüaaga; qualquier oj a; 
iitilaguyag. qaalquier piedra. 

Délos nomlsres Comparatiuos. 

13 Estos se bazen posponiendo al positiuo^ o ante- 
poniendo vna deestas partículas ecycara; vel Zee- 
lati vg? bueno es Pedro; pero mejor es Juan se di- 
rá chahuinaca Fedro ecycara Juan^ vel Zeelati 
Juan También rugaa haze coraparatiuo vg* blan- 
co este papel, pero el otro es mas blanco se dira^ 
naguychi guycMnaa; tatora nagychigaa. 

Délos SxLperlatiuos. 

14 Estos se hazen posponiendo al positíuo vn Tee; 
ovn Thao vg? grandissimo peccador naxyhuitee^ 
mui demañana zilatkao^ suelen daplicar estas par- 
tículas, y dizen zilathao tee^ mui mui de mañana. 

ÍTotta que este Ihao^ enesta Cierra setoma tam- 
biem pro magni tudine; ut yohotao^ la Iglesia 
quees Oassa Grande; gniatao el montte, Bechithao; 
el Tigre; goqnethao. el Rey Bigaana thao el Pon- 
tifico &? Y notta que Ío toman también por pe- 
queños; ut Bithao el niño; Beathao qualquier cria 
de animal resien nacida Délos participios poten- 
siales, verbales, y adverbios, se dirá ensus lugares 
quando tratemos deel verbo para ir con claridad. 
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Proposisiones de Aoxisatiuo^ 



" 15 Ad — Laho—xova — ut xoa guiaago: LaJióbene. 

Apud — Laho^ Z, xoha. 
Ante — neero ut Zaaneero vel Yeagluho. 

Iadversus, 1, adyersum — lazaca la lio — no ai mBS, ■ 

Oís Oitra — de la otra parte Cateetila. 1 

Oircum — oncontorno huábis Z, láby. I 

Contra — idem god adversus. • " 

erga — ni aque ut niaque Dios; por Dios, 
extra — Láleagy Z, roa, Z, xiche. 
Ínter — Lao; ut bebaani taho henegoti. 
intre^-^Zoola^ Z, loo^ Z, laani. 
ínfra — Xaaní 1, chg. 1, gueete. 
iuxta — caachyna caxeegaa. 
Ob — quélany 1, nequeny^ 1, niaque. 
preter — fuera de esto Yaccana taanaa. 
pone — detras — cocheo 1, xaaní. 
per — níalání, 1, JE ecuyti accagotia. 
Oírcitir — poco mas, oinenos — cati 1, cutioi. 
Oirca — huaby que es en contorno, 
penes — en señorío — Jiuateelao^ 1, Laho. 
post — tee 1, vítala. 
Secundum — Oati. 
Supra — Laho, 1, chiba. 
TrauQ — cocho 1, xani. 
Versus — hazzálla catetila 1, rohatee. 
Vltra — non — accaví — ágalagozoo. 

Proposisiones de AUatiuo. 

16 A — quiee ut quiee bene gttxya. 

ab — no le ai dirase lo mismo quiee, 
abque — yacca ut yaccaxaba. 
Oum — Laani ysies temporal; váta^ 1, chy. 
Goram — Laho ut hate laho esta pressente. 
Olam — huagaachi hualana, 1, bagaachi. 
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De — qniee. 

ex — es lo niisnio=quiee. 
pre — Superioridad xitee bee 1, xiteelao. 
palam — huateelao. 
Sine — Yacca. 

Tenus — hasta cala 1, cana. 
In — Laho 1, Laani. 
Sub — deuajo xaani gueete. 

li^Totta que aunque son nessesarias estas proposi- 
cienes, y muchas conjunsiones que aten, y trauen 
las orasiones, pero como dize Gordoua a folio 69 
muchas veses ñose vssan entre los Indios; porque 
ellos arrojan vocablos sueltos sin conjunsiones. y 
mientras mas conjunsionea pusiéremos, mas y mas 
escurereseremos la sentencia; y menos nos enten- 
derán: hemos puesto estas proposisiones no por 
que rijan cassos, pues todos los nombres son inde- 
clinables; sino para dar a los nombres alguna de- 
clinasion mediante estas proposisiones, como tiem- 
pos de El^ La^ Lo. d:^ 

Kotta también que por ser indeclinables los nom- 
bres, se suele confundir la persona agente, conla 
pasiente; y mediante estas proposisiones se distin- 
guen Pero sea Begla general que la perzona a- 
gente se antepone al Verbo; y la pasiente sepospo* 
ne; y assi Oesa Toda Oonfusion. 

Zaterjesiones. 

17 A! E! dizen he! Vatilagocca! yasusedio! A! Va- 
yaachineta! ay desbenturado de mi! huy vg? Jiuy- 
xana Dios; ay señor Dios! noay mas y assi se la- 
mentan los Indios. 

Conjunsiones, 

BUchela vel JOaani, y vn iaa, pospuesto vg? lla- 
ma a Pedro, y a Juan, dizen peluicha Pedro Laa 
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Ju*^ Laa AnW Laa también si^Hen Zaaeaf La* 
gaani gtiélani; no ay mas Disiantínas son rn Laa 
antepuesto. Yg^ qual de los dosl Pedro, o Juanl 
noxal^ Pedro: Laa Juan? 

!N'otta qne para el sexo masculino, y femenino 
(según Cordova) noai enesta Gierra mas que dos 
voces, Biguyo para masculino, y nigoola para fe- 
menino; y estos dos términos aplican los Indios 
alos animales vg? JBeahigiio animal macho; heani- 
goola animal hembra; ita Cordova folio 2? Y solo 
alas Gallinas, assi enesta Cierra, como en el Valle 
distinguen el sexo; al Gallo dizen roozi^ y ala Ga- 
llina ^^era^o^raawa; acá enla Cierra llaman al Ga- 
llo de la Tierra Berogherozi^ yala Gallina déla 
Tierra Berogxiici; y si alguno quisiere aplicar el 
rooz% y el xyciy a otros animales sera herror; por- 
que quando vssan los Indios deestos dos Términos 
es enplaticas jocosas, vsando metafórica mente 
deestos dos Términos; Y assi quando vno dize a 
otro indio, nacalo roozi^ eres Gallo es desirle, des- 
honesto, o mugeriego; Y si dizen; nigoola xyc% es 
desirle ramera; Y aun en Castilla vssan deesta 
frase. 

Notta por último que loque haze pareser distin- 
tos estos Verbos de la Cierra, a los deel valle son 
vnos mui Tenuos accidentes; y assi advierte que 
en Bazon depronombres en composision, vssan 
mucho estos Cerranos in trometer, o interpolar 
entre el Verbo, y el pronombre vna G vg en 
Riaaya dizen enel pretto guyeaga^ y enel fut? 
cheaga; en reelea; y Zeelea dizen relaga Zeélaga 
helaga^ riguy taga por jugar goty taga, guy taga^ 
roze laga eructar raazaga^ gozaga gazaga bañarse; 
rebolcarse, mascar como Caña roonozaga asechar 
el animal; rochy laga vel richy laga, por estender^ 
y assi infinitos. 

XTumerales. 

18 Estos son— Vno —dos —Tres — Too; — Tiopa— - 
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clioona; Vide Oordova*fol 47. Pero notta que con- 
tando hombres rasionales posponen vn By al nu- 
meral, vt Tohy Tioppdby j contando animales 
irrasionales; posponen al numeral; vn J?aa, vt 
Toobaa Tioppaba; Chañaba; j te advierto que los 
Oaxonos en pausando de dies tienen distinto modo 
de contar que los de choapa, y vijaanas de Villa 
alta. 

líotte mucho el ministro del Valle, y déla Cie- 
rra el modo y Términos que vssan los Indios en 
explicarse; porqoe tienen Términos propios y mo- 
dos tan irregulares que ni enla Latinidad ni enlo 
Castellano, tenemos tales voces porque siempre 
explican envn termino, La Cossa como ella es, o 
como ella esta; me espUcare, pieguntanle avn In- 
dio que quehaze su amo? y responde con solo vn 
termino, diziendo nosolo queesta enla Selda y lo- 
queesta haciendo; sino también el modo conq* es- 
ta si sentado^ si en pie, si acostado vg? zooci y ojio 
enesto dizen, nosolo queesta enla Selda, sino que- 
esta en pie sin hazer nada, esto explica aquel solo 
termino; también res penden Teeci roolába guychL 
dize nosolo queesta acostado; sino que esta leiendo 
vnpapel sin hazer otra Cossa; y assi siempre ex- 
plican el modo, y forma, con que las Cossas están; 
vi de Cordova folio 67. 

!N^otta también las propriedades enel hablar, assi 
en vna, como en otra lengua, pues aunq* el termi- 
no sea Correspondiente alo Castellano si es im- 
propio no lo entenderán, vg? este termino Laahiiy^ 
significa en medio, pero si vsso deel encosas dis- 
cretas sera vn Barbarismo. parque solo seha de 
vssar deel en cosas materiales, vg Laa Jmy yeya; 
q^ quiere dezir en medio déla pkíga, y assi esta 
bien dicho; pero para desir en medio de mis pen- 
samientos no he de Vssar del Termino Laa kuy 
Bino deel Loo. vg Loox que roo laaba Zachia. 

Notta también en materia de Verbos las pro- 
priedades en sus significados vg?^ por nazer ai vn 
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"bervo genérico que es raqlag; /pero por nazer el 
sol, por nazer Aue, del huevo, por nazer dientes, 
Oauellos, divi esos, &? vsa mos del Verbo Biozaa 
vél riillayay Tg ryllany gobicha nazer el sol; ryllaa- 
mguiti naze el pollo &?: Por meter vssainos del 
verbo rigooa; y por meterse el sol no lo vssamos; 
y assi diremos riaadgohicha^ por acauarse vna o- 
bra material vssamos del verbo ryloxia &? Por 
acauarse cosa discreta, vssamos de reeraaya^ por 
acauarse cosa como tela o acauarse la vida, o cosa 
con tinua, vssan del verbo rotoóbia; por acauarse 
la quenta vssan del verbo ricaaya^ y assi diremos 
cozaalao xigaaha. acabóse la quenta, desuerte que 
se ha de atender á las propiedades en sus meros 
significados y esto baste para fin del nombre. 



BEL VEEBO. 



CAPITULO PRIMERO. 

1? Ai enesta Cierra las^ mismas espesies de Verbos, 
que ai enel valle, y para que se vea quanta simi- 
litud tiene conla lengua del valle pondré enlas 
quatro conjugasiones los mismos quatro verbos, 
queponen por exemplo enel Arte deel Valle; assi 
porser regulares, Comopor ser enesta Cierra mui 
vssados; son pues los quatro Verbos deel Valle, 
Baeañéa^ de la primera Becheélaya déla segunda; 
Rixeelaya déla terzerá y Botoopaya déla quarta — 
Todos son como acá los vssamos salvo algunos mui 
tenues accidentes y para que lo entiendas, supon- 
go que rucanea se compone del Verbo raea que es 
el fio, fis deestalengua; y la conjunsion ñee, y la J. 

— 4— 
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de el pronombre; de suerte que racañeea quiere 
dcsir hazerse conel vna misma cossa; y conesta 
fraze explican el ayudar que eso significa; ayudar, 
hacer con otro alguna obra: acá enla ZieiTa, se 
compone tam bien de dicho verbo racca^ que es 
también el fio fis deesta lengua; y la conjunsion 
luani que es eon: y fci ^á deel pronombre y dize 
racalaania que es hazerse Tua cosa con otro y esto 
llaman ayudar; En rixeelaya noay mas accidente 
que mudar la Xen Z^ y assi dezimos rizela^ los 
otros dos (números) son como enel valle sepronun- 
sian; salvo los pronombres que son los qué los di- 
versifican. 

Esto supuesto digo queestas quatro conjugasio- 
nes se redusen aestas quatro partículas, y antes te 
traigo ala memoria loque enel prologo te dije que 
las C. (7-, y q. q. deel Yalle sepronunsian acá ^Of 
y las FF. sepronunsian acá BB. Siendo enprin- 
cipio de dicción; y para ir formales me paresio po- 
n^r aqui las partículas, a distinsion del Yalle para 
la formasion de los tiempos; y son las que se si- 
guen. 

1? Ba — pressente; Go — pretérito; Ga — futu? 

2? Fe — pressente; Be — pretérito; Ge — futuro. 

S? ^¿— pressentej Gq — pretérito; Gi — futuro— vel 

Ga. 
4? Fo — pressente; J?e— pretérito; Go — ^fhturo. 

Ay también enel valle verbos actiuos, Pasiuos, 
neutros reyteratibos, compulsiuos, éimpersonales 
vssan de todas voces enlos tiempos de indicatiuo, 
y sujuntivo ay Gerundios, y participios; menos su- 
pinos, questos se Bomansean como también se £o- 
mansea el ablativo absoluto por no hauerlo- 
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Vorbos aotiuos. 

PEIM? OONJüGASIOIir, INDIOATIÜO, TIEMPO 
PBESS£:N^TE. 

Racalaanía Yo alado. 

Bacalaanilo Tu ayudas. 

Baealaaníe, 1, ny Aquel aiuda. 

Bacalaaui netto, 1, reho. nosotros aíudamos. 

Bacalaanilee Tros ayudáis. 

Bacalaaniní^ I, e, Aq^Uos aiudau« 

PBETBBITO IMPBBPBOTO- 

Yo aiudaua — Bacalaania ragaca; vel Gocalania 
ragaaca; formase deel pressente; ode elpreterito, 
conlaparticula ragaaca que lo haze imperfecto; á 
distinsioD del ty d^el Yalle; y esta seaBegla Gene- 
ral paralosdeinás imperfectos de laa otras coujuga- 
siones. 

PPBBTBBITQ PBBVflCTO. 

Yo alude, 6he aiudado — Gocalaania &? — Ifotta 
que assi enesta Cierra, como eael Yalle; assi en 
esta como en las demás conjugasiones^ ai otros dos 
pretéritos que sirven BealnaentCi alos romansea, he 
aiudado^ ohuve dudado; el primer pretérito el JRa 
del presente vuelve en Zaa; vt Zaacalaania^ ha 
aiudado;ypara el otro Bomanse; el jBa, buelve en 
hua^ vt hnaealaania liuve aiudado; y enlos verbos 
de Segunda, terzera, yquarta conjugasion, se for- 
man con distintas partícu^las; y notta queaca enlá 
Oierra disminuien las partículas adistinción del 
valle, y para la ínteligensia las pongo aquí, yson 
como se siguen 

Déla prim? — Zaa; Zaacalaani; buacalaania 
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Déla Segunda — Ze; Zechelayíi; hnecheelaja 
DelaTerzera— Zi; Zizelaya; huazelaya 
Delaqnarta — Zo; Zotóopaya; huatoopaya; 1, hue 

Kotta que estos segundos pretéritos son vsadisi- 
mos enesta Oierra, principalmente en interrogati- 
uos. y assi veras los confesionarios llenos destos se- 
gundos pretéritos; Yadbierte que preguntando con- 
ellos, no has n^enester, anteponerla Ty que dizen ser 
necesaria, porque la T no haze interrogatiuo, si- 
no el sonido del interrogante; y Oordoua á folio 
37 dize que estos pretéritos son meros interroga- 
tinos — Verdad es que los indios Oaxonos antepo- 
nen la T, pero eso lo hazen aun enlos que no son 
interrogatiuos; Yaun álos nombres anteponen es- 
ta aporque con ella exhornan los periodos, y pa- 
ra esto nosepuede dar Regla general — disen, Tzo- 
nilo vachi y chinaalof huvistes Trauajado ya^ mi- 
ra la T nosolo enel verbo;sino También enaquel 
ichynalo y esta Tsolo los Oaxonos la vsan; porque 
assi exhornan todos sus periodos. 

5? PBBTBEITO PLUS QüAM PBEFEOTO. 

Yo auia aiudado. — Gocalaania vati; vel zaacala- 
nia batí; Tel huacalania batí. — Se responde por los 
tres pretéritos de arriba y la partícula hati pos- 
puesta que corresponde al ca del valle según Oor- 
dova, y esta es regla general para las demás con- 
jugaciones. 

FUTURO IMPERFECTO. 

6? Yo aiudare. — Gacalaania. — Gacalánilo, &? 

FUTURO PERFECTO. 

7? Yo avre aiudado. — Gocalaania batí, vel zaaca- 
lania bati, vel huacalania batí escomo el plus 
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qnam perfecto; aunq.^ las vozes futura; y assi sera; 
según la¡notísia que lleuare la vos. 

IMPERATIÜO 

8? Ayudatu=Gocalaani, formase del pretérito per- 
fecto sin pronombre; enel plural se forma deel fu- 
turo antepuestas estas dos particutas cóle^ vel Laa. 
vg aiudemos nosotros colegacalaani yel Laagaca- 
laani netto; j yadvierte que con la partícula Laa 
sepone pronombre. Notta queel imperatiuo no 
tiene Terzeras personas desingular, nideplural su- 
plense por dicho futuro, y siempre han delleuar 
pronombres vg? ayude aquel Oacalaanie^ ayuden 
aquellos Oacalaanin% yesta es regla general para 
las demás conjugasiones. 

Notta que regularmente, enstos imperfectos, 
plusquamperfectos, éimperatiuos assi deindicatiuo, 
como de sujuntiuo, suélenlos Indios ponery quitar 
Silavas; formando Siempre dichos Tiempos deel 
presente pretérito, y futuro, quesonel fundam^"* y 
Keises de todo su lenguaje; Yassi estos imper- 
fectos, y plusquamperfectos los forman de dhos 
Tres tiempos conlas partículas segunla Sentensia, 
y voces de loque se ba hablando, vide Oordova á 
folio 63. 

9? OUatiuo Ó subjuntitio. 



PEBSSENTTB. 



Yo ayude. — Gaccalaania, es del futuro inferfec- 
to de indicatiuo ósi yo ayude, ha^ vel chibaala, ga- 
ccalaania! estas partículas, ha vel chibadla^ se an- 
teponen, y simen para las voces de todo este sub- 
juntiuo; y sea esta regla general para las demás 
conjugasiones. 
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PBETEEITO IMPBEPBCÍTO. 

10 Yo ayudara, ayudaría, y ayudase, niaccalaaniá; 
formase del I pressente; la B bueltaen ^Tiiy esta es 
regla general para las de&iás conjugasiones — vt 
niecheelaniaj Yo hallara &? — nizelaya^ Yo ipbiara 
&? nionia, yo hisiera &? y entran también las par- 
tículas; ha Tel chíbala. Y nota que este imperfec- 
to es nessesarissimo; parapredicar Misterios de fee; 
pues en no desirlos assí, valiéndose solo del futuro; 
ódeel pressente sepodran desir muchas herejias. 

PBETERITO PERFECTO. 

11 Yo aya ayudado; Zacálaania; vel goccálaania^ 
formase del pretérito perfecto deindicatiuo; ódesu 
segundo pretérito; que es el que mas vsan los Oe- 
rranos, yentran los partículas, hachíbaala. 

PRETÉRITO PLÜSQÜAMPERFECTQ. 

12 Yo huviera y huviesse ajud2iáo=huacálania va- 
ti es el plusquamperfecto dein dícatiuo; y las par- 
tículas, hachihaala — es de advertir quesiempre has 
destar ala noticia para agregarlas partículas que 
determinan las voces hachihaala zacálaania! osi 
yo hubiera ayudado' 

IIÍFIÍTITIVO. 

13 Ajnásív—ffaccalaania; es el futuro sin pronom- 
bre. 

PLUSQUAM PERFECTO. 

14 Auer ayudado; niacalaani es como el imperfec- 
to de Subjuntiuo; pero sin pronombre. 
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FUTURO PERFECTO. 

15 Aver de ayudar — Gacalaaniy es el futuro de ¡n- 
dicatiuoy pero Sin pronombre 

GERUNDIO DE GENITIUO. 

16 En esta Cierra seforman estos Gerundios de ge- 
ni ti uo, del futuro de indicatiuó encompañía dell 
Verbo raalag^ yVnaparticula ,&e^, ysegun las vo- 
ces se determinan, porpren** pretérito yfuturo,vg? 
raálaghee^ gaccalanilo^ llegada es laora deque tu a- 
yudes. golagbeé gacalaanilOj Tgaalagbee gacalani- 
lo ífe? advierte que siempre seba conel verboá fu- 
turoy yesta es regla general paralas demás conju- 
siones, 

GERUNDIO DE ACUSATIUO. 

17 Estos se determinan con Yerbos deraovimiento; 
Y Tienen tres formasíones — la primera deTo- 
doslos Yerbos regulares desta con jugasion queno 
varían elpreterito formanse delPreterito perfecto 
delndicatiuo; el Qo buelto en hue^ antepuesto el 
Yerbo de movimiento que eselqueha de ir sin pro- 
nombre; vt zélaghuecalaania^ Yengoáayudar; Tam- 
bién siguen esta formasion los Yerbos dedos Sila- 
bas, aunque sean irregulares vg^ de raapiuy que es 
de dos Silabas, vengo á desir Zelaghuechia — La 
segunda formasion es délos que Tienen irregular 
elpreterito, y Tienen mas de dos Silabas, forman- 
se dedho Pretérito quitado el Oo yantepuesto el 
Yerbo demovimiento vgíYengo á comer Zelag 
taagogUj vengo á Tragar^ ze lag taábia — laterzera 
formasion es délos Yerbos regulares desta conju- 
gasion. Tomase todo el futuro, antepuesto el Yer- 
bo de monim***; ut Zeélag gaécálaania bengo á ayu- 
dar; Zélag gaccábeeaj vengo á conoser. 
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GERUNDIO DE ABLATIUa 

18 Estos se determinan deyerbos de azistensia, j 
mouim*^ y pongo los. usados en la Cierra. 

Zellaga. Yenir actualmente. 

Bellaga Venir havitualmente. 

Biaaya ir, ó partir. 

Kícaanazaya. andar vageando. 

Bicaanaja. andar rrodeando. 

Bíoo ya. entrar. 

Bibeea Sacar. 

Rizooya están en pió. 

Kirija Salir, ó naser plantel. 

Formanse estos Gerundios de Ablatiuo; assi 
enestos verbos regulares, como irregulares en toda 
esta Cierra deel pressente de indicatíuo, quitando 
el i?ír, y poniendo en su lugar vn Baa^ y el verbo 
de asistensia sin pronombre vg? estos ayudando, 
JBaazooccalaania; ando ayudando, ricaanacalaania. 

Vssan también este gerundio sin verbo de azis- 
tensia tomando todo el presente con vn bauy ante- 
puesto que dise actualidad, vg? ayudando Pedro 
dijo Juan, baa racaálani Pedro^ goonace Juan^ vi- 
denti bus illis elevantus est baaroyoobie Apostó- 
les beiapie yuiébaa^ y este gerundio es Ablatiuo ab- 
soluto, y notta que diss,e Cordova a fol 82 que es- 
tos gerundios todos, son los mas difisiles por los 
varios modos cdn que los indios los romansean pe- 
ro esta es regla general; y regla para las demás 
conjugaciones. 

PARTICIPIO DEPEESSBNTE. 

19 El que ayuda, óáyudaaa, íaa, vel niracaalaanij 
es deel pressente, ^in pronombre, y con vh M 6 un 
taa antepuesto. 
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PARTICIPIO DE PRETÉRITO; 

Este se forma de verbos pasinós, del pretérito 
perfecto y porque esto verbo racálaania no tiene 
pasiaa pongo exeuiplo eñ Biaanayaay que signi fi- 
ca cultivar la tierra, y assi diremos: Oosa cultiva- 
da níbiaana vel taabiaana^ sin pronombre, y con 
las dos partículas ante puesta^ que son meros re- 
latiuos. 

PARTICIPIO DB FUTURO EN EUS. 

Oosal'que ha de ayudar taagacalaaní^ es del fu- 
turo. — Y notta que quando se habla deprimeras y 
segundas personas; nose quita el pronombre vg* 
soi el que tengo de ayudar naaca nij gacalaania, 
vel taagacálaania. 

PARTICIPIO DE FUTURO EN DUS. 

Oossa que ha deser cultivada taaguiaana^ es de 
elfuturo de verbos pasiuos, y neutros sin pronom- 
bre, antepuestas las partículas, ni vel íaa, vg? taa- 
gaatij el queha demorit vel nigaati^ yaduierte que 
estas formasio nes son reglas generales para las 
demás conjugasiones. 

Verbos potensiales. . 

20 Entodas quatro conjugasiones, ay mas voges 
que dizen potensialidad, como podre hallar; podre 
comer &^ estas se forman deel futuro anteponien- 
do las partículas siguientes 

En la prim?^ — Zaa — ut Zaacalania. 
Enla seg? — Zoé — ut Zoechelaya. 
Enla terz?— Zaa — ut Zaazeelaya. 
Enla quar** — Zoo — ut Zoo toopaya. 
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Kota que el verbo JSaapia^ por desir; Yraagoyn^ 
por comer, eafas primeras personas doplural soiii- 
rregnlares vt níaa gonetto, nosotros comemos, y 
siendo potensial diremos zoo d taago netto^ podre- 
mos comer; zoachynetto podremos desir. 

Aduierte que los potensiales pasinos de todas 
quatro conjugasiones se responden por la particn- 
la Zaa ut Zaanálaayoo; sepodra cultínar latierra, 
de riaana por Oanar; Zaachelaani; sepodran bailar 
de richela vssan mucbo enesta Cierra tomar todo 
el verbo potensial y todo el futuro vgí Zooaca gui 
chij nalof podrá llegar? Zóocaguíenilo? podras en- 
tender? 

Terlbalss. 



21 En todas quatro conjugasiones ai tres géneros de 
verbales, los primeros délos acauados en or, vg? el 
embiador, el comedor efe? estos se forman enla pri- 
mera; y terzera conjugasión el Ma deel pressente 
en Ooo; y enla terzera el Hi también en Ooo; vt 
Ooona el labrador, Goosela; el embiador — en la se- 
gunda y quarta conjug;asión; el JSee y el Hoo; de 
los presentes en hue ut huechela; el bailador; huee- 
toopa; el juntador, y siempre ban sin pronombre; 
sacase desta Regla huago^ el comedor, y Cootto^ el 
el vesiidor; y beneraaziy el dormilón, que son irre- 
gulares. 

SEGUÍTDA BSPBSIE DE VERBALES. 

22 Estos son acauados en no, ut locutio^ se forman 
como los de arriba con una particula guéla; vel 
Yeela antepuesto, vt gélagoona, la labransa; Yeela 
Jiueétoopa la junta, y este Yela^ es el mas ussado 
enesta Cierra básense también estos verbales de 
adjetiuos, vt Yela naxeeza^ la rotura, Telanagoo- 
cJiilachij la blandura de Corazón 
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TEEZEEA ESPESIE DE VERBALES- 

23 Estos son los que tienen remanse de infinitiuo, 
como el comer, el vever"4&.* se forman enestacon- 
jagasion de verbos actiuos, y neutros, y pasijios 
del presiente de indicatiuo boluiendo la J?, en lij^ 
nt Lijnaa, el cultiuar liaalee^ el nazer, enesta Cie- 
rra son poco vssados porque ordinariamente ante- 
ponen vn taa^ al verbo y se ban á futuro; Yassi di- 
zen taagaago\ loque se ha de comer; taageag — lo 
que «e ha de vever; taa gncco^ loque se ha de ver- 
tir. 

24 Yporque es mucha la copia de verbos desta con- 
jugasion, y nosepueden dar reglas generales para 
la foiinasion de sus pretéritos, y primeras perzonas 
del plural enque consiste la maior dificultad desta 
lengua; pondremos aqui esta« §inco clases. 

PBIMEKA OliAJZE. 

25 Todos los Verbos desta clase son regulares en 
Todos sus Tiempos vg? raacaya; goocay; gaacaya^ 
porser; y así son sus compuestos vg?^ 

Raacalachia — querer — ^Ballag — llegar — -ysus 
comp*^* 

Raacalania — ayudar— Kallaglanii — llegar fiesta. 

Raacabea — conoser — Raallagnaaga — llega ámi 
notiyia 

Raacaguijcha — enfermar — Rallag gozoo — ser 
digno. 

Ratia — m<)rir joonsus comp*** 
Raticoobiiia — morir de ámbre 
Ratixi huia — ^^morir ^n pecado 
Ratizaana— vde parto. 
Rati huaya — Mártir. 
Raatieoopaya — de frió. 
Raatí cija — pobremente. 
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Baati yoochia — desventuradam** 
Baalag, Ysuscoiiip** nazer. 
Balagxi guitia — naser Coates. 
' Balag xihuia^naseren pecado. 
Balagnaatí; naser muerto. 
Ballagnisa — llover. 
Kallagbeca; llegar la ora. 

Assi son todos los comp*^^ de Ballag; y todos son 
regalares, vnosson áctiuos, y otros neutros; Ytodos 
con los pasiuos destos; van á; Ti; pí; quí; como 
raanaya por Cavar, es su Pasíua Biaanaya; Biaa- 
naya; Quiaanaya &^ 

26 Estos quesesiguen Tienen irregulares las prime- 
ras perzonas de Plural en presente, pretérito, y 
futuro — Voluiendo la JB deel pressente en J?i, J?í, 
Oi^ V? Eapaaya; gopaya; gapaya Biaapanetto; JBi- 
aapanetto; Quiaapanetto; yássi sonlos que se si- 
guen 

Kaabaya — Texer — riaabanetto-biaaba-guiaaba. 
Raanaya — Oauar— Plural-Eiaanaya-Biaguiaa- 
naya. 

Bachaya — mojarse — Plural — Biachea — Bi gi. 
Baxea — Pelar — ^Plural — riaaxea — Bi — gi. 
Baachia — mamar — Plural — Biacbio — Bi — gi. 

tTERZEEA CLAZE. 

27 Estos hazen en liitto. B. G. 

Baanaya — por mirar — Plu^ — ritto o nanetto — Bi 
— Gui. 

Baanachiju — amar — Plu — rittoo nachijnéte — Bi 
—Gui. 

Baanayocbia — mirar con lastima — Plu — Bittoo 
yoo cbijnetto. 

Baanacija— iden — Plural — rittoonacijnetto. 
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Baazag — rebolcarse—- Plural — rittoo zagnetto 
Kitto Ouitto. 

Notta queeste es ordinario modo deestos plura- 
les en esta Cierra; pero también se ban como enel 
valle á Me Be^ Oe — Bettonnarwtto; Bettonnanetto; 
Guettonnanetto — JSettonnachijnetto— Bettonnachij - 
netto; Gettoonaebijnetto. — Razagtoo —azotarse — 
Plural — rittoo zaagnetto — Bi — gi — Bazea — Cazar 
animales; ó peses — Bitozag. 

m 

QUARTA OLAZB. 

28 Los ver bos deesta claze tienen irregulares los 
pretéritos j es regla general que de ellos se forman 
las primeras perzonas deplural; el Oo buelto en Bi 
B% 0x1% ó en Be^ Be^ Oue^ vg? raagoa^ comer, plu- 
ral rittaago netto porque el Oo deel pretérito vol- 
uio enplural B% también bueluen en re^ Be^ Oue^ 
ut rettago netto; Bettago netto; guettaagonetto; este 
mismo modo Ueyan los siguientes 

Baapia — desir á otro — Plural — rechij — vel ri- 
cbij 

Baccoya — restirse — Plural — rettaco netto — del 
verbo cotto vertiirse, 

Baabia — Cotta via — bomitar; Plural — Betto 
cbij netto. 

Baagoya — comer— -Plural — ^rittagonetto— y sus 
compuestos. 

Baagoxatag — comer hasta hartarse — rittagoxa- 
tag. 

Baagoyeela — lo mismo — Plural — rittago yeetta- 
netto &^ 

Baago laanaya— comer á escondidas — Plural — 
rittaago laananetto; vel rettaago laana netto; Yassi 
todos estt)S. 

QUINTA CL.AZB. 

29 Los verbos deesta claze son deel verbo, Maaya; 
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vel rattaya por á eos fcarse, y todos sus iíompues- 
tos; y todos son irregulares; y hazen las primeras 
perzonas deplural, en ritooa hittoota; guiitoota; vel 
JSettoota; gettoota; yson los siguientes 

Eaatacuea— rácostarse de lado — Plural — rittoota 
cuenetto. 

Kaatacuebee — acostarse delado derecho — Plu^ — 
ritto &? 

Retta cuebega delado isquierdo — ritto ^vel 

rettoo. * 

Retayooya — humillarse — rittoo tayoya-vel retto 

Kattalaani — á costarse con otro — ritto o talaani 

Batazaaya — á costarse voca arriba — Plural — 
rittoota. 

Battaooxelaoa — voca abajo — Plural — rittoota. 

Rayaaya; cottayaaya — enfermar— Gui — rittoo- 
tayánetto. 

Bizoocottaaya; vel rieoogoa — ponerse enquatro 
pies. 

JSaaghuiüy Oott^jQ, — fajarse — bestirnaguas. rit- 
tootaa; huia neto. 

Kotta que los verbos pasivos deesta primera con- 
jugasion; son en dos maneras; vnos en JBi, J?í, Oui. 
yse forman déla primera perzona deplural deel 
pressente de indicatiuo; y pospuesto el pronombre 
deplural, quitado — el de singular vg?^ Bappaya por 
guardar — Plural; riaappanetto; quitóse el pronom- 
bre netto; y puso el Ta desingular; y quedo riap- 
paya; guiappaya; ser guardado. 

Ai otros pasivos deesta conjugasion que tienen 
su activa enla terzera^ — vt raackea ser cosa quebra- 
da como bara; su áctiua es riguij ehia; cotichija^ 
quebrar pagar Baxaga; goxaga; gaxa^a; pasivo; 
su activo es riguixia; cotixia: guixia—JSaatea;goO' 
tteea; gaatteea^ oradar su pasiva es riguiij tteea; 
cottittea; guittiay y ássi lo vssan en esta Cierra por- 
que en el valle es ooehijttea el pretterito; yad vierte 
que este verbo riguij ttea signi fica jugar. 
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Verl}os impersonales. 

30 Ay mncbos verbos iiiiper;soiiale9, ride cordova; 
el verbo Maacca; goeca; gaacca; es el agente demu- 
chos verbos compuestos; Y notta que los mas ver- 
bos de Be; Be — gue; son imperzonales; nt relooba, 
barrerse; Beálaldchija oluidarse; Beyaago serrarse; 
y ássi otros machos que enseña el vsso. 

Verl}os neutros. 

31 Son^JBaoa lachija^ Baaguij arder, Baccaya serhe- 
cho ritiillaga pelear — Bibiigaya apartarse; locali- 
ter; rochagálao salir alencuentro; ronihuezaccala- 
ohiy agradar; y assi otros que el vsso enseña. 

Reiteratil}os. 

32 Para estos lo que se haze es interponer esta par- 
tícula, (7e, ó, c¿, ut regeagoya voluer á comer; rege- 
cA^Za volver áJi al lar; recetoopa voluer á juntar — 
pero Notta que lo mas claro es posponer al verbo 
laparticula zaaca^ y después el pronombre vg? en 
raagoya por comer diremos raagozaacaya^ yo co- 
mo otra veB, yestos son los mas vssados entre los 
Indios. 

Verl}os CompulsiYOS. 

33 Estos ban porlaquarta porque empiesan en Bo: 
de TOO nia; yestos han detener un Verbo simple 
antepuesto al Verbo de compulsión que ordinaria- 
mente eseste roonia; ó, roonechoa^ ysiempre se va 
á futuro ut roogaagoya doi de comer, rogootapaya 
hago juntar, los de la quarta nosuelen guardar esta 
regla ut róciaoya hago comprar de rootoya; y esta 
formasion es del segundo pretérito; yádvierte que 
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enla segunda conjngasion suelen tomar todo el 
roonia con el futuro del verbo que lo determina vt 
rooniguezaa calachia hago dlegra/r; yesto es mas 
vssado en la Cierra. 

Kottese con todo cui dado la advertensia de nro 
Oordova á folio 65 donde dize que es regla gene- 
ral queTodos los Yerbos áctiuos de otras conjuga- 
siones en espesial los de 1% co^ qui^ , Tienen otros 
áctiuos en loo^ óen^ Tee^ vg? rilij teea — Tienen, á 
Rolütea; riliceea^ Tiene á rolijcea; Riquibayaj Tie- 
ne á roquiihaya. 

En los de Te^ recija ,Tiene á ridia — Rebeca^ Tie- 
ne á Biheca; roxooha^ Tiene á rixooha, yassi mu- 
chos esto supuesto has denotar que algunos Ver- 
bos delaterzera conjngasion hazen los futuros en 
Cua: Cue^ Cui^ ut ribaaquia; Cuaquia — JStbeea; 
Gueea ;Eíbiba Cuiba; Fasapues t reebania á la 
Terzera dirá ribaania; YSabras que rozibaania es 
compulsivodeel segundo pretérito que es zíbaania; 
Yde rogoobaania; el nombre Yerbal enor, nirogoo- 
bacmij Elquehaze resusitar; y si oleres desir, ro- 
gooribaania; son reiterativos, y compulsivos rebuel- 
tos; yesta formasion siguen miichos delaterzera, 
utrogoo Zeelaya; dizen rozizélaya deel segundo 
pretterito — También los irregulares se forman deel 
futuro ut rooquaquia; rooquanaya; roocuaapia; de 
ribaapia por Oonfesarlafee; rooqua^go. deribaago 
por carpintear ;álisar, ó piscar; ysi dixeren rozicua- 
ago; es del segundo pretérito &? Oordova folio 28. 

Kotta entre las notas de nro cordova: que á fo- 
lio 66 dize que quando al verbo se antepone esta 
partícula zee^ quiere desir perseveransia en la Cosa 
que se ba haziendo, yes romanse de neutros, vg? 
zeeyoocho seva pudriendo — zenijti^ seva per diendo; 
zeeaalani seva enfriando, zeeyaacan% va sanando; 
zechagaba seva cansando la vestía, yesta regla es 
nessesarissima porque es el modo mas ordinario 
délos Oerranos. 
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Deel adverl}io. 



34 Vnos ai quese forman de verbos; y todos son de 
verbos pasivoá^ y neutros enlaprimera ratia morir, 
quitado el pronombre él Ba baelto en hxm^ díra 
liuat% muertamente, enlasegunda el JB^, en Jme^ ut 
huelaze la cMj tristemente, enlaterzera el Mi^ en 
huay ut huaroochu mescladam*® y enesta ultima ái 
pocos — otros adverbios ai, que nosalen deverbos, 
y estos los enseña el vocabulario, yconel exersisio 
se aprenden — enesta Cierra ai muchos adverbios 
que hazen en zi^ ut zixene^ grandemente, zitaavi 
difícultosamentCi ^iZaat^a ámargam*® ;:?írooa^, agria- 

, mente &? 

35 ^otta que el verbo substantiuó, naea^ 6 Baca es 
el moble, ysuplem** de las pasivas quando álos ver- 
bos no sele pueden dar — el raca^ es el verbo, yel- 
naca eladjetiuo, áunq® también corre plasa de tal; 
espues el verbo raea pasiuo y neutro de roonia; 

^ tiene quatro significados el primero e^fiofis el ^q- 
gnxiáo possxim potes) elterzero sum esfui^ el quar- 
to suce der ó acontecer; quando es Reiteratiuo es 
reaca que es tornar ábazer loque se deshizo; elad- 
jetiuo nacca corre parejas con el raca] yambos ha- 
zen elpreterito goca^ yel futuro gaeca; y juntándo- 
se este naca con nombres adjetiuos verbales en ijo 
y en or &? corre por verbo substantivo, ut naca 
Fedroj soy Pedro; naca nayaati soi blanco, naca 
guela huecheag^ es maldad — nacagoopéech% soi o 
ficial &^ yensu conjugasion ban porlaprimera; es- 
to notaras que enel imperatiuo deaingular ha de ir 
al futuro, yno álpreterito, y siempre conpronom- • 
bre vg? Sé Tu, alcalde; he de de sir presizamente, 
gacalo alcalde ysi digo gocalo es desir q® fueálcal- 
de, y assi en los demás significados, para esto vide 
cordova folio 35. Yesto vaste para fin desta pri- 
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mera conjugasion; y advierte qneen las demás con- 
jugasiones (pomo moler) Te rremitire asta, en or- 
den alas formaciones, ysolo expresare enlas demás, 
loq* aellas enparticular perteuesiere. 



Segunda coajugasion de Zte^-Be— Qe, 

INDIOATnJO;PRESSEIÍTB. 

1? Yohallo— Rechelaya — recheelalo — ^Vt Supra. 

PEBT^ IMPBRPEOTO. 

Yohallava — ^Bechela — Vel, recheela, xagaaca. 

PBET^ PERFECTO. 

2í Yohalló, — Becheelaya — 2? pret** zecheelaya — 3? 
pret'' hueclielaya. Como enlaprimera. 

PBET^ PLUSQUAMPERFEOTO. 

Yo ania hallado — hnacheelavati; zecheelavati; 
vel becheelavati; porlos Tres pretéritos Vt Supra. 

Í^UTÜRO IMPERFECTO. 

3? Yohallare — Guechelaya— XJt in prima. 

FUTURO PERFECTO. 

Yo ávre hallado Bechelavati,-^hnacheelavati, 
zecheelavati; porlos Tres pretéritos según la no- 
tisia. 
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IMPERATIUO. 



á? Hallatu — Becheela; Plural Colegueclieela, vel 
laguecheela netto Sus foimasiones como enlapri- 
mera conjugasiou. 



OBTATIUO, O SUBJÜlíTIÜO. 



5? Yo baile — Guecbelaya — ósi yo halle! ha! Chi- 
vaalaguechelaya! suformasion Vtin prima. 

PRBT° IMPERFECTO. 

6f Yohallara, hallaría, y hallase; niecheela, velchi- 
baala nicheela, Videsupra. 

PEBT^ PERFECTO. 

Yoáya hallado — Becheela-velZecheela, y este es 
más vssado enla Cierra yentran las partículas de 
Ablativo ha! vel chibaala. 

PRET^ PLUSQUAMPERFEOTO. 

Yobuvieray huviesse hallado, huechela vati; Ze- 
chélavati, escomoelplusquam perfecto deia dica- 
tiuo, ha! vel chibaala! vt ioprima. 

rerFiíTiTiuo. 

7? Hallar — Guechéla — el futu** sin pron** es ut su- 
pra. 

PLUSQUAM PERFECTO. 

Hauerhallado — niecheela, es como el imperfec- 
to deSubjun^** 
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rUT° PER FBOTO. 

Hauer de hallar — gnecheela; es el futu'^ sinpro- 
nombre. 

GERUNDIO DE GENITIüO 

8? llegada es la ora dehallar — ^ralagbee, guecliela- 
ya — suform®"* del fatu** yel Verbo agregado. 

GBRüírDIO DEACUSATIUO. 

Vengo á hallar — Zelagchelaya, vel zelag hne- 
chelaya — ^velzelag guechelaya formase como en la 
primera conjugasion. 

GERTJÍTDIO DE ABLATIUO. 

Bstoi hallando — baazechela - hando hallando — 
ricaanachela — y el ábla Tino ábsolnto. vgíhallan- 
do Pedro, dijo Juan — baarecheela Pedro, gónaae 
Juan, véase suformaeion enla primera &? 



PARTICIPIO DEPREN*^ 

Elquehalla, ó hallaua — nirecheela, vel Tare- 
cheela — utSupra suformasion. 

PARTICIPIO DEPRET^ 

Oosa hallada — ^Tabeecheela, vel nibiecheela. 

PARTICIPIO DEEÜTU^EKKuS. 

Cosa queha de hallar — nigueecheela; vel Tague- 
ccheela fut"" 
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PARTICIPIO DEFÜTU^ E]srDuS. 

Cosa quehadeser hallada — ^Taguichela, velni. 

* YOS DE P0TE3ÍSIALIDAD. 

Yo podre hallar — zoocheela — yo podre ser ha- 
llado. 
Zaachelaya —Su forinasion como enla primera. 

VerWs Yrregularea. 

9^ Beaga; — coohuea — gueaga — bener — Plural, n- 
tooJiuinetto bittohui — Guittoohuinetto — JRelaga — 
belaga — gélaga; venir enlas segundas personas ha- 
ze, ritálo — btttalo — guittalo — ^Plural reogenetto — 
ieoogenetto — geoosenetto — Enlas segundas perzo- 
nas deplural; rietale — bieetale — guietale — Zelaga — 
belaga — gelaga—Yenir actualmente; enlas 2^ — Ze- 
talo; vel zitalo — Plural, zeoogenetto — Beogcnetto — 
geoopenetto; — 2? pete*** zelaga he venido — 3? pre- 
térito huazelaga huve venido Plural, haiazeoogene- 
tto — im peratiuo — lootaa bentu áca — Plural, colé- 
taa — ^vengamos uo^olxp^—Lageoopenetto — enel fu- 
turo de potensialidad donde ai Oe bueluen en Ze— 
ut Zettalo — ¿y don de ai Oi — buelven en zi ut zita- 
lo? podras venir; les reiteratiuos yaesta dicho enla 
primera. 

NOMBRES YERBALES EN Ór. 

10 Ai tres espesies como enla primera, — los prime- 
ros los que significan el hazedor; formanse deel 
pressente simpronorabre, el Be^ buelto en Oue. vt 
Quecheela^ el hallador. 

Lasegunda espesie los verbales en ijo queson 
los abstractos, se forman con Yela^ antes vt Yela 
huechela el acto de hallar, ysegún loq® se habla se 
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tomara, 8 de pressente; 6de pretérito, ó de futuro. 

Laterzera es pesie; es delosq® Tienen romanse 
de infínituo, el JSe deel pressente en Le^ vt Lechee- 
la^ el hallar — xUecheela^ suhalladura, Ylomas vsa- 
do es enla Cierra Tarecheela; vi de enla primera. 

Los adjetiuos; como arriba élJBi en wa, nt nache- 
la vel nicheela Oosaballada — Los neutros el Be en 
Ne ut nelazeLacbi CosaTriste — Los verbos pasi- 
uos el He en JR% B% gu% vt richeela, Bichéela^ Oui- 
eheela — -ser bailado — sacase reaga por veuer, cuia 
pasiua seforma déla primera perzona deel pressen- 
te deel plaral que es ritoo huinetto nos otros Vene- 
mos; quita el pronombre de plural que es netto y 
puesto el de singular direrííío huia; ser venido; y 
de aqui sale QooTiui^ el veuedor Yelagoohue la ve- 
vida. 

FljyiS 9.e COJVJIIOÜTIOJVIS. 



Terzera eoiijugasion. 

Bi—Qó—Qi. 

IKDIOATIUO — TIEMPO PEESSBNTE. 

1? Yo embio — Rizeelaya — rizeelalo cÉ? 

PKETEBITO IMPBBFEOTO. 

Yo embiava — gozelaraagaca; vt Supra. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

2? Yo embie — Gozelaya — 2? pretérito zicelaya — 
39 pretérito — ^buazelaja — sus formasiones utSu- 
pra# 
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PLUS QUAM PEEFECTO. 

To áuia embiado — gozelaya vati; zizelaja vati, 
yel haazelaya vati, — ^son los tres pretéritos. 

FÜTUEO IM PERFECTO. 

3? Yo embiare — guizelaya — vel, huazélaya^ yacca 
en la Cierra raras veses, vsan este futuro segundo. 

FÜTUBO PERFECTO. 

Yo ávre embiado — ^gozelaya vati — zícelaya, vel- 
huazelayavati, es como el plusquam perfecto. 

IMPBRATIUO. 

4? Embia tu — Goozela — Plural; coleguizela — nos 
otros — ^Laguizelanetto — Suformasion como arriba. 

OBTATIÜO, 6 SUBJUNTIUO. 

5?^ Yo embie — guizelaya — ha! cliibalaguizelaya! — 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

6? Yo embiara, embiaria, y embiase; nizeelaya — 
entran lasparticulas Jia! vel, cliibala, y su form**° 
es coméenla primera. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yoaya embiado — gozelaya: vel ziceelaya; de los 
dos primeros pretéritos, vi deut Supra. 

PLUSQUAM PERFECTO. 

Yohuviereyhubiesse embiado; Ziceela vati — vel 
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huaceela vati; escomo el plusquam perfecto de in- 
dicatiao. 

INFINITIÜO. 

7? Embiar — guizeela; es elfuturo ut Sapra; sin pro- 
nombre. 

PRETÉRITO PLUSQUAMPERFECTO. 

Haner embiado — nizeela — es el imperfecto de 
Sub juntiuo. 

FUTURO PERFECTO. 

Haner de embiar — gnizeela; es elfutu** sin pron® 
videntSup* 

GERUNDIO DE GEIÍITIUO. 

8? Hora es de embiaryo — relagbee gnizeelaya; es 
el fnturo antepuesto el verbo de movimiento. 

GERUÍTDIO DE ACUSATIUO. 

Bengo á embiar — zelag Zelaya — vel zelag hne- 
zelaya vel Zelag gnizeelaya: estas Tres formasio- 
nes, míralas en la primera. 

GERUNDIO DE ABLATIUO. 

Estol embiando — baarizeelaya — vel zooazelaya; 

. Yel áblatino absoluto; vg?^ embiando Juan, vino 

Antt** — baarizeela; vel, liuarizeela Ju^n, vitae An- 

tt*" — mira estas formasiones enlaprimera conjuga- 

sion. 

PARTICIPIO DEPRESSENTE. 

El que imbia ó imbiava — niguizeela, vel tá vel 
áttaguizeela. 
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PARTICIPIO DE PRETÉRITO. 

Cosa embiada — ni, vel ta bizeela; es pretérito 
pasivo. 

PATICIPIO DE FUTURO EN KUS- 

Cosa que ha de embiar — Ta, vel niguizeéla; es 
del futuro coneí Ta^ ó, ni sin pronombre; vide ut 
• in prima, 

PARTICIPIO DE FUTURO EÍT DUS. 

Cosa que ha deser embiada — ^Taguizeela es fu- 
tu? pasiuo. 

TOS DE POTENSIALIDAD. 

Yo podre embiar zaazeelaya— vel zoacagizeela- 
ya — mira estas voses en la primera — el zoaca, es 
mejon 

Vertales, 

9? Ay también tres es pesies — enlos en or, el Ri^ 
en Oo Sin pronombre ut coozela^ el embiadar, Sa- 
case Oocho q\ metedor de rigooa^ pormeter — ía 
segunda délos acauados en í/o, estos setoman de 
press*®, prete? yfutu? con vn Yela^ vel Quela ysin 
pronombre vt Yelarizeela. la embiadura de prss/"* 
Yelacoozeelaj la de pretérito, y Yelaguizeéla la de 
futuro básense adjetiuo^ conel Yela y vn naa^ vt 
Yelanazeela la cosa embiada; la terzera es de ro- 
manse de infinitivo el Ri en Li ut Lizeela^ elacto 
de embiar, y en la Cierra el ta ut Tazeda^ Tád- 
vierte que ay adjetiuos que formándose de verbos 
neutros, ypasiuos ban sin pronombre y el naa án* 
te puesto, ut nazela cosa embiada; nayaapi Cosa 
Subida. 
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Verl}0& Fasiuos, 

10 Todos los verbos pasiuos, según Cordova á folia 
18 y 24, están enesta conjugasion detí — Y si ai áí- 
gunos fuera deella sonpocos pero advierte quequan- 
do no Tienen pasiva seha de ir al Yerbo racca d 
naccaj quees el Suin, es fui — desta lengua, yelad- 
jetiuo naa quelo deterníine vg? sí, Boolóbaya na 
Tuviera pasiua dixeramos naeea^ vel racca naloota^T^ 
estar, óser Yarrido, esto Supuesto los pasiuos des- 
ta conjugasion seforn>an déla primera perzona do 
plural del pressente quitado el pronombre deplu- 
ral, y puesto eldesingular, vg? rizeelanetto^ quita el 
netto, y pon Za, y dirá rizeeíaya Bizeelayay gui- 
zeelaya ser embiado, porqués regla general que los^ 
pasiuos bazen en Ri — Bi — Ou% excepto algunos 
quepor irregulares Tienen la pasiua enla primera 
ni riguichija^ porquebrar como vara — essupasiua 
rachea serquebrada — riguiiteay oradar — pasiua raa- 
tea ser oradado — Hguixea pagar, Pasiua raaxea ser 
pagado, rosaaguiUy coser comida, Pasiua raagtiia 
Ai otros Pasiuos en M — Oo — Ouij — ut roolayor— 
bendesir Pasiua rilaaya^ golaaya^ guilaaya ser ben- 
^áito-Mozoogoya^ Pasiua ritioogoya-Gorogoya — gui- 
roogoya ser cortado; Yporq*enesta conjugasion ai 
mucbos Yerbos iregulares, ydifisiles sus plurales, 
seponen estas dose reglas siguientes: yia lleuo di- 
cho que es reglageneral que el Yerbo que es irre- 
gular enel pretérito Tiene las primeras perzonas 
dep lural deprss*% pretérito, y futuro irregulares. 
Estos verbos ai (aun q^ pocos) q® siendo regulares,, 
varian enlos plurales vg? Raapaya; Coopaga^ gap- 
paya guardar, plural riaappanetto^ royobia riaaha^ 
Minaabaya — gonaaha^ guwahaya pedir P®, rutona 
lanetto — rocTiaaya^ hechaaga — gochaaya por cam- 
biar. Plural, rittoochaa; Yadvierte que áca enesta 
Cierra son más vssados estos plurales en Mitto hit- 
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to ffuitto. ádliuo siendo regulares, Yassi el tiempo 
conelusso los enseña. 

BEGLA PRIMERA — Baa. 

Baa 

Va Siempre que después deel M deel press** sesigue 
Baa; enel pretérito haze Z», yenelfuturo Cua^ ut 
Bibaanaya — Colaanaya^ Guanay a^ hurtar yempl a- 
ral hazen en Biito^ bitto^ guitto^ ut rittoólayanetto^ 
Bittolaananettú^ quitolaa naneto, y deáqui sacaras 
la pasiua (comoqueda dicho) rilaanaya^ ser hurta- 
do — Bibaagui Colla — Cuaquia Plural ritiolaagui- 
nettOj Pasiua rilaguia^ ser puesto Bibaagoya — (7o- 
ZZa, euagoya rebuscar, carpintear — Plural Bitólaa- 
gonetto Pasiua Bíllaga ser la brado, ó carpinteado 
— Bibaapia gollapia^ Cuaapia — Con fesar la fee; 
esteuoguarda enla Cierra esta formasion, sino co- 
mo enel valle, Pliif Bibaa pinetto^ Pasiua Bibaapia.^ 
pibaa quibaapia. 

2? REGLA — Be. 

Be 

le Quando después del Bi se sigue Be^ el pretérito 
haze Le y enelfuturo Cue^ ut Bibeea^ goleea^ Cueea, ' 
sacar, Plural rilleenetto^ Pasiua Bileea^ — billea — 
guillea^ ser sacado-»-Sacase de esta Kegla Bibechia 
— Coree — Cueehia — llorar, ó llamar y Bibea por 
sentarse, que haze Coreea^ y enel futuro Cueea si. 
guenla Kegla deárriba, Bibeeza — Coleeza — Cuee- 
za, por esperar. Plural Bileezanetto^pilezanetto — 
guilezanetto ser detenido. 

3?^ REGLA — Bi 

Bi 

chij Quando después del^i «esigue Bi hazen el pre- 
térito en chij vt ribibiia — cocJiibiia — guiibia sacu- 
dir — plural, ritto chinetto^ Pasiua richiibia ser sa- 
cudido Sacase Bibiia — Cobiia — guibiia porvolver, 
y Bibiiagaya — Co—qui ysuí compuestos porápar- 
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tarse; óásercaráe, localiter y riMhaya — cohiibaya^ 
Cuihaya Subir ensima Plural richii banettOj ad- 
vierte que estos verbos de jKí — go — gui siguiendo- 
seles las particulas Ba^ he — 6í, suelen hazer el fu- 
turo en Caá vt Gahibaya^ mesentare Oauallero 
Cabcea sacare — Oabaanaya^ hurtarse, áunq® estos 
son poco vssados éntrelos indios Gerranos. 

á? REGIjA—OoO. 

Ooo Quando ál JSí, se sigue Ooo^ vnas veses baze enel 
too pretérito Tb, yotras Zoo, ut Rigooya^ Colooya me- 
ter — Plural mioonetto Higoobaya; Chupar sigarro, 
TravaVjó estirar, Pretérito Gottoobaya. futuro Ooo- 
baya — í?lural, ritoobanetto — Pasiua — ritabaya. bi- 
ioobaya, guitoobaya; ser estirado, ó chupado. 



m 



IfM 



Za 
Xaa 



5? BEGLA Za. 



Quando ál JSí, se sigue Zaa; enel pretérito bazo 
Xaa] ut, rizaa caya^ goxaacaya^ guixaacaya encon- 
trar; ó áconteserme — Plural — rittoozaacanetto, y 
esta es pasiuo de rozaacaya^ Bozaannaya^ porpa- 
rir, Coxanaya^ giiixanaya; Plural rittoxanapeto; 
Pasiua, rizaanaya^ bizaanaya — guizanaya engen- 
drar. 



I >'-V/ 

Uvsv ■ >■ 
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6? BEGLA Ze. 

Z^ Quando ál M^ se sigue Zee^ enel pretérito bazo 
^^ Xee^ ut rizeenia, coxeenia^ guixeenia; auarcar Plu- 
ral, rittogeninetto pasiua rizeenia^ bi, gui — ser á- 
barcado. 

7^ BEGLA Zi. 

Zi Quando ^1 i2¿, se sigue ZU^ enel pret? baze Xí;, 
xa ut riziia^ CoxHa^ Ooxer, Plural, rittoxinetto^ Pa- 
siua, rixooy^ bixooyj guixooy; ássi ban sus Compues- 
tos, rizilaahua^ sospechar, riznguelaya^ condesen- 
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der, rizihaneza — ágradeser, ynota estos plurales, 
q® assi son enla Zierra, ádistinsion delYalle. 

ZO 8?^ KEGLA Zoo. 

Xoo Qaando ál jBí, se sigue Zo, enel pretérito liaze 
Xoo, ut rizooMa, Coxoobia, refregar — Mizoopia, 
Goxoopia^ chupar el niño el pecho; Plural, ritto- 
xoopinettOj Fasiua rixoopia — &í, gui^ Ser Chupado. 



Oaa 9^ begijA Qaa. | 

Taa Qaando ál -Bí, se sigue Oaa^ enel pretérito haze 
taa^ ut Kigaapaya — Cotaapaya^ dar palmadas, Plu- 
ral, mttootapanetto — &í, gui^ — Rigaanagüj Oottaa- 
naya^ por Oauar — Bipaaya^ Oottaaya^ ^raaya, he- 
char Cosa liquida. Plural, Bittoganetto^ Pasiua, 
ripaaya^ bi — gui — Bigaahia, Gottaábia^ CaMq,y vn- 
gir. Plural, rittogaábinetto^ Pasiua, JRigaabia^ M- 
gaabia^ Quittaábia Ser vntado. 

10? Regla Que. 

One Quando ál Bi sesigue Ouee^ enel pretérito haze 
tee en Tee^ ut Bigueechia — Goteechia — abrazar; Plu- 
ral, BÚteechinetto Pasiua Bitteeehia; ser abrasado 
— Bigueea^ Cotteea — male dize Plural Bitteeehine- 
ttOy Pasiua Bitteeehia. 

11 Eegla Otii. 

Oui Quando ál Bi se sigue Otii^ vnas Vezes hazeen 
chi chi — como riguiteca — Goehitteca; vel Gotitea quees 
ti jugar. Plural riehijnetto^ Pasiua, — richiteea — pi- 
ehrj — qui. Pasiva — ratea — Gotea — Gatea — Otras 
Vezes haze en Ti, ut, riguiba^ — gotiva—guiba Oo- 
zer ropa Plural ritiibinetto^ Pasiua ritiiba; piti — 
quiti^ — riguvneea — Gotinea — guiinea, aporrear, Bi 
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gtiícMia — gotichia^ — guiichia^ quebrar, Como va- 
ra, Pasiua raehea — riguixia^ — Cotixia^ — guixia — 
pagar, Pasiua^ raxea — vel ritiixia^ Plural ritiixir 
netfo. 

12 Keqla dd. 

A A Quando ál i?íy resiguen dos AAj Iiazen el prete- 
xte- rito Cuyaa^ ut Ríaaya — Gvyaaya — Maulo — Cu- 
yaa yaalOj acabarse obra demarios, Éiaaquijj Cuyaa- 
guii — Ghapiiii quemarse — Riazi^ Cnyaazi — Chaa- 
ziy meters elSol Riaaya^ Cuyaaya — Ghaaya^ por ir. 
Biaapia — Guyaapiaj Ghaápia —SnhiT — Riaaya, se 
Saca por ser azotado, que haze Biaaya — guiaaya^ 
yeste no es Tan Vsado. 

Y porque ai algunos Verbos, mas Tribiales, que 
otros y con mas dificultad, por ser irregulares, con- 
jugaremos los Siguientes — Riaaya, quando es por 
ir — ut sic — rielo — riieni — Plural rienetto — rieloj — 
rieni^ Y no mas. — Riaaya^ vel Zeeaaya, quando es 
ir actualmente, haze Zeelo — vel huazelOj futu9 Che- 
lo — quando significa ir álugar; ó Oosapropria, es 
Biaaya — Maaya — guiaaya rielo^ rieni; Plural, rioo- 
7ietto^ rieele — rieeni; y enplural liazeTambien, yo- 
Jionetto, imperatiuo, Mee — Plural, Cola guioonetto^ 
vel Laguioo; quando significa iráparte ó Oosa áge- 
na, es ássi; Biaaya — ricelo — rieeni^ Plural, rioone- 
tto^ pretérito Cuyaaya — Cuyeelo^ — Cuyeen% Plu- 
ral bioonetto — 2? Voz, Ziaaya^ Zieelo — 3?^ Voz, hu- 
yaaya — huyelo — futuro, Ghaya^ Cheelo — Plural 
hoonettOy imperatiuo, Cuyee^ Plural — Coleechaao-^ 
vel colechee; los demás Tiempos siguen elRigor de 
su formasion. 

El otro es Biinia^ por desir futu? gonija — guini- 
ja — Plural Binijnetto — binii^ guinii. esto es desir 
Tu, á mi, y io, áti, quepor desir á otro es raapia, 
— Biniia^ yo digo áTi — renaalo, renani, Plural rí- 
nijreo^ Pretérito gonija; gonaalo^ Plural, guiniireo^ 
Imperatiuo, Oonaa vel Oonii—Coleguinij-^-oiios 
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at q®son JRizaayay gozaaya^ Zaya^ vel Chaya^ ir ó 
andar. Plural noo, vel richopnetto — Ritteea, goteea^ 
guiteea^ Sobrepujar, Plural rito tee netto^ áca en la 
Cierra; Motoochoa^ betoOj gottoo^ afilar, plural Wí-. 
too cho netto Bolalaya — Belálayu— Colaalaya^ de- 
rramar — Plural, rittolalngnetto—roochooa; gochooa^ 
futuro También, gochoa^ Plural rittoochonetto. 

Notta porultimo, que deel Verbo de exístensia 
rizooa^ que significa estar, xxtSiCj Se compone en 
el Valle el Verbo Sizooha; que es lo mismo: Pe- 
ro enla Cierra anteponemos el JBaa^ y desimos 
JBaazooa— JBayooüj Bayooe; Com virtiendo la Z^ en 
Y-^hazooa — wí/, áqui estoi— Ja^fo^, y hoo esta en 
su Casa. 

Ba— Be— Bi— Go— Za — Ze— Zi — Zo — Ga — 

Gue — Gui — AA — la— le— Chij — tolo — xa — Xe — 
Xi — Xo — ta — te — Chiti — Cuyaa — estas Silabas, 
comprehenden las dose reglas de arriba. 

Las clazes de la prim? conjugaslon «n Substan- 
sía son: 

Laprim* de los Regulares q^liazen los Plura* en 
ti, pietc — ridananeito. 

La 2^ de los irregulares lenplural, raapayay ha- 
zen Hiapatono. 

La 3?^ délos irregulares enplural, en nío, Jíío, 
guitOj ut ritoonachij. 

La4? irregulares en singular; liazen en nío, lito^ 
güito; ritaago. 

La 5?^ de los de Baaya^ en plural nto, iitóy gui- 
tOj ut ritootanetto. 
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Quarta oonjugasioa 

indioatiuo;tmpopbessbnte. 

1? Yojunto — rotoopaya — rotoopalo — rotoopae — et- 
cétera. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo juntaua — Betoopaya— ragaaca — vel Bootoo- 
paya. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

2? Yojuntó — Bettoopaya — ^2? Voz; zootoopaya; 3? 
Voz; huetoopaya vel huatoopaya, Su Eormasion 
nt Supra. 

FLUSQUAM PERFECTO. 

Yoaniaj untado — Bettoopaya ragaca — vel Zetto- 
paya — vel huettopaya; por los Tres pretéritos; Vi- 
de atSupra. 

OTRO PRETÉRITO PLUSQUAMPERFECTO. 

Yo auia jantado — Zottoopayabati — ^Bettoopaya 
— vel huaatoopayabati, son los Tres pretéritos, y 
el vati, 

FUTURO IMPERFECTO. 

3? Yo jantare — Gottoopaya — Gottoopalo — ut Su- 
pra. 

FUTURO PERFECTO. 

Yo ávre juntado — Bettoopaya — vel zootoopaya 
batí; vel huatoopayabati — es como elPlusquam- 
perfecto. 
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4? IMPERATIUO. 

Junta tu — Bettoopaya — Plural Oolegottoopa — 
vel Laagottoopanetto, su fonnasion es como en la 
primera — Y notta q^ne (como dije arriba) los regu- 
res desta conjagasion enlos plurales van También 
á Re— Be— Gue. 

OBTATIÜO, O SUBJUNTIÜO. 

5? Yo juntó — Gottoopaya — ha! — vel chibaala; go- 
toopayar 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

6? Yo juntara, juntaría, y juntasse — niootopaya — 
ntSupra. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

Yo aya juntado — Zootoopaya; vel guetoopaya — 
vide utSup? 

PRETÉRITO PLUSQÜAMPERFECTO. 

Yohuvieray huviesse juntado — Zoototoopayava- 
tí; yel huatoopaya — vel Bettoopaya — p'' los Tres 
pretéritos, según la noti^'* 

INFINITIUO. 

7? Juntar — Gottoopa — es el futuro vide utSupra. 

PRETÉRITO PLUSQÜAMPERFECTO. 

A ver juntado — niootopa — es el imperfecto de 
Subjuntiuo. 
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FUTURO PERFECTO. 

Aver de juntar.— Gottoopa — Puturo sin pro- 
nombre. 

GERUNDIO DE GENITIÜO. 

8? Ora es de juntar jo — ralagbee gottoopaya — del 
futuro. 

GERUNDIO DE AOUSATIUO. 

Bengo ájuntar — Zeelagtoopaya— vel zeelag go- 
ttoopaya — vel Zelaghuettoopaya — por press*® pre- 
te? y futu? videutSup* 

GERUNDIO DB ABLATIUO. 

Bstoi juntando — huaaxottoopaya — vel bazooto- 
paya — juntando yo — vel huazóotopaya, que es el 
absoluto — ^Notta áqul que los Yerbos de dos Sila- 
bas deesta conjugasion, quando Tienen Yerbos 
que los determinen, el roo^ bueluen en Too, vg?^ 
están cantando zoziyoolani. 

PARTICIPIO DEPRESSBNTB. 

El que junta ojuntaua; nirootoopa; vel ta. 

PARTICIPIO DE PRETÉRITO. 

Cosa junta — Tabitoopa — es de pasiua; como 
arriba. 

PATICIPIO DE FUTURO EN RüS. 

Oosa que ha de juntar — Tagotoopa; vel nigoo- 
toopa; ut Supra- 
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PARTICIPIO defütu^ekDus. 

Cosa que ha de serjunta — Taguittoopa — como 
arriba. 

vos DE POTEKSIALIDAD. 

Topodrejuntar— Zotoopaya — Yo podre ser jun- 
to, Zaatoopaya suexplicasion esta enla príuiera* 

VERBALES BK OR. 

El j untador — hueetoopa — Sacase, pene, bueé, 
que es eidador de rohuia — Los segundos, los en 
ijo — la junta Yelahueetoopa, ban también van á 
pres*® prete? y futu? utSupra; los 3*^ deinfínitiao — 
eljuntar, letopa, — Xilaettoopa — los ádjetiuog délos 
Pasiuos, el Rij en nao — ut noolaaba^ Cosa Canta- 
da, y también en naa; ut naattoopa^ Cosa jauta 
remitome ala primera, y á^los adjetiuos. 

Verbos irregulares. 

9? Estos hazen el pretérito en B% y los plurales en 
JRi—M — gui — ut roolaga — hilaya — golaya^ Cantar, 
plural rillaanetto — imperatiuo deplural Cantad vo- 
sotros CollegoUaj También significa ilar ó torsor — 
JRoaya; Biaaya—gooaaya — Cargar, Plural riyaa- 
netto — Boonnaya — Binaya — gonaya — oiry 1 1 orar ^ — 
Plural rinnanetto — Eoochaaya Trocar vna Ooea 
por otra. — Plural rittoochanetto. 

Y notta que estos para los verbales en or, bazen 
el Jiíiee en huij^ ut benehuijUa el canttor, beneJmi- 
jaa el cargador; y lo mismo en los Gerundios de 
ácusatiuo ut Zelaghuülla^ vengo á cantar ópor can- 
tar &? 

Notta que los Verbos deesta conjugasion que 
después del Boo, Tuvieren alguna deestas partícu- 
las, Za — Ze; — Zi — Zo — los pasiuos la pierden — 
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Za en Zaa^ ut Rozaaya^ por hazer obras demanos dis- 
cretas — Pasiua — riaaya^ perdió el Za^ sacase Roo- 
zaacaya^ porestimar, que es supasiua rizaacaya — 
Zé En Zee^ ut JRoseegoya^ pasiua rieego^ ser Serrado 
Zii perdió el Zee En Zii ut roziaania, aumentar^— Pa- 
Zoo siua riaanija^ perdió el Zii — En Zoo — ut roozohui- 
ja — vel roozolaya — Pasiua rohuija^ ser apegado, 
perdió el Zoo — Sacase roozoQáya por ovedeser que 
es su pasiua rizooa^ quees ser obediente, y el agre- 
gado de lo que óbedese, ut rozooaticha — óvedesco 
á tu mandado. 

Estas son en Substansia lasKeglas que moral- 
mente se pueden dar, para hablar con perfección 
' esta lengua: Los irregulares, y modos, y fraces, 
y metaphoras conque los indios se explican; El v- 
80 lo enseña, y cada dia ái mas que Sauer; pues es, 
esta, vna lengua como dize Oordova, mas difusa 
que la castellana y latina. — Para los Verbos, im- 
personales, y neutros atiende álos significados, y 
por ai los conocerás, &. — Hoc sit ád Laudem, et 
gloriam, ómnipotentis Dei, et Deipare Maríe Yir- 
ginis, et ómnium Sanctorum, et Sancta: rum Dei. 
— Amen. 



Fin del Arte Zaapoteco Cerrano* 



Se acauo á 14 de Judío de 1704. 
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Ab exordio Domine patronu initinm Oonmemo- 
rantes: Primas qaidem Crnciatas extitit, sudorille 
sanguineus, et tristitia Vi summe doloris, quo in- 
terias anima illa santissima pre mebatnr ;nQn- 
qaam enim, talis sangninis sudorinter homines Yis- 
8118 e8t. (huics angnini óperam, istam, et Animam 
meaní consecro) et qnambis Gonsensa pat|;|2m, 
Ganseas istms sndoris Aaflictionis conqnirant; Ín- 
ter zeteras, Titelmanus et Dibus Hilarios inter- 
pretantur illa Verba Matbei Desimo Sexto Gapi- 
tnlo, Ybiait asnmpto PetrOy et dnobus fiUÍ8 Zebe- 
deiy Cepit trist aré^et mes tus esse: Qaia proillotunc 
christus Dominas, Gonsideraaat Se esse Ani- 
maram Guram et Gastodem Dissipaloram; qaos 
sibi atalerat; Sic inteligit Hilarias; á sumpto Fe- 
troy JacóbOy et Joane^ Cepit tristmi; ergononantea 
tristus esty eoniam á sumit et eis mesttis esse^ cepit á 
Sumptu; átqaeita non dése órta est; tristitia sed 
de his qaos asnmpserat orta est; Veré etenim 
granissimam honas est, esse ministram, sea Ga- 
rara ánimaram; taliter qaod in Setione Vigessima 
qnarta Gonestis tridentini Gam de Goris ánima- 
ram agitar ait; quod est hontis angelicis humeris 
formidandum — Sed inhac tanta cordis Ghristiágo- 
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ilia, Cceternns Pater dilectissimo fillío míssit An- 
gelas de Cela confortans eum; Videuatur Vtue- 
esese tantidoloris Solatiuin, Ángelus álaturum. 

Nonaliter ád coinfortationem et adsolatinm Ou- 
rarum ánimaram; Prelatus hic Ángelus, á Deo- 
mísus est, Vt inaflictione, Ministrorum, et ín Spi- 
ritualibus nesessitatibusindorum, conquirant suuiu 
idoneuin Ministruní; et deore eorum, audiant et 
inteligant Yerbuin Dei in ipsorum idiomate. 

Est etenim Linguá indorum niobilis nesesarissi- 
mus, ád doctrine inteligentiam; Vnde Apostolus 
ád Eomanus cic ait Jides enim exauditu est; áuditus 
áutem per Verbum; quia per aures ad precordia fi- 
des per Verba predicationis peruenit; ergo si lin- 
guá non proferet Verba nulatenus introiret fides 
ád corda. 

Labor et Dolor etenim est imperitialingue ál- 
liene; hec Oastissimus Joseph. In egipto sentie- 
bat, et de plorauat; linguam quam nonnóberat áu 
dieri et hic est ratío de plorantes Prophetes^arrw- 
li petiertint panem et non erat qui frangeret eis. au- 
*8sus sum ádane Palestram quambittimoratus con- 
fíxxus in Domino, qua in idiomate del Talle^ et 
déla Cierra ter q quaterq institutionem et colatio- 
nem Ouratorum óbtinuy, et innno altero q idio- 
mate Vigessimum Septimum annorum consumpsi 
Kegulis grammaticalis in Arte una cundiferen- 
tiis in Idiomatibus proferam et explicauo; sic 
Deus me adiubet, et intersesionis Dei pare Marie 
Virginis qui Semper patrotinia mihi irapertrabit 
adLaudem ómnipotentig et profetis Proximi mei. 
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ARTE 

En LezLirua Zaapoteca del Talle 

CAREADA CON EL ARTE, CERRANO, 



PABA LA NOTA DB 



SU SimiTt)^ V ^IFeRENStA. 



Capitulo primero del XTombre- 

1? Assi como enla latina, tiene «sta lengua del Va- 
lle, las ocho partes déla orasion, couibiene á Sa- 
uer — líombre, pronombre, Verbo, participio, pre- 
posision, adverbio, interjesion yconjunsion. 

2? Los Nombres, ynos son snbstantiuos, otros ád- 
jetiuos, j vnos yotros son indeclinables; y para di- 
ferensiar, el singular deel plural, seles junta álos 
Substantiuos, vn nombre colectíuo que lo determi- 
ne, vg? eneste nombre Pmí, que significa el mu- 
chacho, para diferensiar el singular del Plural, di- 
remos ensingular TobiPinij vn mnchacho, j en 
plural Zianni — Pini muchos muchachos, el Tobi y 
elZiannij son los colectíuos^ que diferensian el sin- 
gular deel Plural. 

3?^ Hemos dho q son indeclinables; sacansse deesta 
rregla tres nombres q® tienen alguna declinasion 
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que son Bixooze^ el Padre; Xoze que es también' 
el Padre, y Bexooaana; que es el Señor q* en el 
Vocatibo haze; Bixooze; Bexe y haze; Xiyti; vel 
Bete'^ j Bexooaana que haze chaana; en esta haze 
xuaana. 
4? Estos Nombres Subst-entinos, Vnos sonpropíos, 
Tetros ápelatiuos; Los propios, como Zaachila; 
Z/ohuaana: los ápelatiuos como . heni^ el hombre; 
Man% el Animal: ai otros Verbales que diremos 
después para Mayor claridad &? 



Del XTombre ¿do Jetiuo. 

5? Los íTombres ádxetiuos comienzan en una de 
estas partículas; Na; Ne; Ni; No; Ya; hua; Vgr^- 
zia. 

lía — ut naatiy Oossamuerta; <fe? 

Ne — ut nezaacalachi; Cosa alegre <fef 

Ñi — ut ni niyci; Cosa crezida &.* 

No — Vt moocha; Oosa mésela da &? 

Taa — Yt Yaaze; Oosa Negra &? 

hua — Yt huacahuí; Oosa obscura &? Yse ad- 
bierte q®el adJetibo q* comienza en Taa; perma- 
neze entero en composizion; Yt heni Taaze; el Ne- 
gro— ¿r^íía yaati] tortillas blancas; Ytanibien No- 
taras q® los Nombres sesuelen poner en lugar de 
Yerbos; Tseles subentiende el Sum, est, fuy dees- 
ta lengua; Yt nanaya; Yose — deraccanaya que 
quiere dezir Soy el que see; Ynotta quedize Oor- 
doua fol: 12; q* cuestos ádJetiuos nosepuededar re- 
gla tan General q^no padezca muchas ésepziones, 
yasi elYso los enseña &? 

Del Pronombre. 

6? Ay dos Espezies depronombres, Ynos primiti- 
nos, y otros deriuatiuoi^; Los primitiuos son endos 
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maneras, unos por si solos, y otros encomposision; 
losqae sen porsi solos, simen sin ádizion; Vgr? 

líaa — Yo — tonoo — nosotros. 

Luy — -tu — laato — vosotros. 

Niquee— aquel — niquee — aquellos. 

Los primitiuos en composision, nosignifican por 
si solos, sino q® se juntan ánoinbres Substantiuos; 
ad Jetiuos pronombres deriuatibos, y Yerbos, Y 
son los siguientes 

Ya — Yo — n oo — n osotr os. 
Lo — tu — too — nosotros, 
niy — aquel — niy — aquellos. 

Ezemplo de XTombres substantiuos, con 
Pronombre. 

liizaanaia mih?; pizaanalo — tu hermana; pizaa- 
nato — vuestra hermana; pizaananiy — herma, dea- 
quel; pizanani — hermana de aquellos. 

Ezemplo enXTombres adc Jetiuos. 

líaziynaya — Yo hauil — naziynano — nosotros. 
Naziynalo — tu hauil — naziynato — nosotros. 
Naziynani — aquel — naziynani — aquellos. 

Ezemplo enlTombres deriuatiuos. 

Yoobia — Yo mismo — Yobino-nosotros mismos. 
Yoobilo — tumismo — Yoobito- Vosotros mismos. 
Youini — áq^mismo— Yobini — aquellos mismos. 

Ezemplo deVerbos Compronombre. 

Raccaya — Yosoy — raccano — nos otros Somos 
Kaccalo — tuheres — raccato — Vosotros Sois. 
Baccani — aqueles — raccani — aquellos Son. 
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líota queelpronombre primitiuo Ta; pierde la 
r quedando sola la; A; entodos los pro nombres 
snbstantiaos ád Jetiaos, pronombres derínatinos, 
y Vernos detodas qnatro conxugaziones qneáca- 
uan en B; ó; en Y; Vgra? Viche es el hermano; y 
para dezirmiherm?; hauiamos dedezir; Vicheya; Y 
no dezimos sino, Vichea', lomismo esdelos ácana- 
dos en T, como Idchi; q® es la Casa; y para desir 
mi Cassa aniamos dedezir Lichiya; Oondos TT\ 
Ynodezimos sino lÁchia perdiendo una — ]^otta 
que enlos Vernos suelen quitar esta Y\ quedando 
eola la A; d^ el pronombre, Vt raagoa\ — pro; raa- 
gota Cólooa, pro Cooloya) (^ es poner, Vt sic. 
7? ííotta que en lugar deel tonoo, Y noo^ de los Plu- 
xales; Vssan Vn Na\ q^ Oomprehende mas, Yes 
termino reuerenzial, y copulatiuo absoluto Vt xi- 
uitoona líuestro Dios absoluto detodos; Vixoozena 
Nuestro Padre; Xixchuaanana; ÍTuestro Señor ezi- 
ta Oordoua. 

Fronomlsres deñuatiuos. 

8? Deestos áytres espezies, unos posesiuos, otros 
deMonstra tinos y otros reziproeos, los posesiuos 
Son los siguientes 

Extinia — equibale á ameus, mea, mucm. 

Exteenilo — equibale á— tuus, tuna, tuum. 

Extenini — equibale a — Suus, Suua, Sum. 

Extenitonoo — eqviuale---ánoster, nostra, nos- 
trum. 

Extenito — equiuale áuester, Vestra, Vestrum. 

Extenini — equiuale ásuus, suua, suum; ó em 
plural áille, illa, Ilud Ytodos estos simen á mas- 
culinos, femeninos y neutros &? 

ííota quesin copan este estenia anteponiendo al 
Substantiuo un Xi, entodas Suspersonas; Vgr?, 
Xipiynia; mi Muchacho; Xipiynilo c6? 
9? Los demonstratiuos son; niriy; niy — Xiy — :Sirve 
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á Me — Jieo — hoc — óáiste — Ista — Istud — en singu- 
lar, y plura; adbirtiendo q^el niriy^ sepone ábsola- 
tamente demostrando; este-^ esta; 6 esto. 
10 Alos rezi procos sirue este Kombre yoohia; que 
es el Ipsse\ ipssa; ipsum; YpospDniendo estas par- 
tículas; Fe — ó — <7aa, hequiuale á ipssomet Vt Yoo- 
hipea — Yo mismo Tno otro — Vel yoohiycaa — Vsan 
también estas Partículas Laa\ Yel Laaca hazien- 
do relazion dealgo; Yrgr? hubo un hombre rico, 
este tubo unHixo — sedira, Coxiynahaani tobi bene- 
xiyxeene; Laáccábeni Cooppani tobixiynini. 






Délos relatiuos. 



11 Deestos, Ynos son meros relatiuos, otros Inthe- 
rrogatiuos, y otros absolutos — relatiuo es niy^ q* 
sirue á los tres géneros, en singular y Plural. 

12 Los Interrogatiaos Ynos siruen para Cosas ani- 
madas; que son íte; Yel tuxa q® equibalen a-quis uel- 
qui-Yt tuubenif q® ómhre-tuxamanif q*animal-<M- 
caxa;? quien mas; Yel tuxooxa;? Yel, tu zeloobi-TeL- 
ra Cosas ynaniraadas xiy Yel xiyxa — Vtziy; xoba^ 
quemas xiyxaquichi quepapel*? — Ay otros queson 
Coota — y Gootaxa; Yestos Siruen para animados, 
y no animados; Yt Gootabeniyf qual délos Sujetos, 
Cootaxaneza;f qual délos Caminos — En los Ina- 
nimados Yssan; Xiycaxa% Yel, xiyxoxaf Yt xixoxay 
Yel xicaxa pexihuilofí enque mas Pecastes— Los 
absolutos son losquenoazen relazion, ni siruen pa- 
rapreguntar,^on endos Maneras; para Animados, 
e. Inanimados — Para animados tooti Yel, tootila; 
equivale a quisquid; qualquiera q* Yt tootibeni 
qualquier hombre — tootilamani; qualquier animal; 
Para Cosas Inanimadas; xity Yelxiytila Yt xiyti 
xooba; qualquier Maíz, xiytilaquie; qualquier pie- 
dra &? 






^-^r-*^ 
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Délos Nomisres Comparatiuos. 

13 Estos setoman deel positiuo, añadiendo antes, 6 
despaes Vn zeelazi; Vrg? Bueno es Pedro, pero 
mexor es Juan diremos huazacca P?, zelazi Joan; 
ymexor seaze conla partícula, <í, Vt, huazaeea Pe- 
dro; huazaccati Juan. — También estas partículas 
Cij y Gicca^ Y laa; pospuestas azen comparatiuo; 
Vrg? Blanco és este Papel, pero mas blanco es el 
otro, Sedira; huaquychi; quichiriy; huaquiychize; 
Vel huaquiychicica; Vel hiiaquichilaa zetoobi; an- 
deyr Siemprepos puestos, 

Délos Superlatiuos. 

14 Estos seazen posponiendo alpositiuo Vn tete ó 
un too óun ziroo; duplicado; Vgr? Grandissimo Pe- 
cador, Sedira, naxiy huitete; mui deMañana; rizi- 
latoo; grsknáissimo bellaco: huicJieeaciroociroo; Tam- 
bién duplicando Vn ziaani; bazen Superlatiuo, co- 
mo mucbissima Jente — dizen, Ciani^ Ciani henia- 
ti duplican también las dicziones deArriua; Vgr^ 
Cillatootete^ mui, mui, demanana; el Crubinazaa- 
cuj de Oordoua, rrarissima vez Vsan los Indios si- 
noes en xonijes ó; razonamientos; 

Délos partizipios Potenziales; Yeruales; yad- 
ueruios sedira ensus lugares; quando tratemos de 
el Verbo parair contoda Claridad. 

Preposiciones deAcusatiuo. 

15 Ponemos estas preposisiones no porque rijan 
cassos, pues bemos dbo q® todos los líombres son 
Indeclinables, Sino paradar Oonestas proposizio- 
nes, alguna declinazion mediante estas partículas, 
como tiempos de, el^ La^ Lo; Yson las que se si- 
guen: 
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Ad — loo — vel Tua: Tt loobeni — rúa qaigo 

npud — Iden — rúa Vel loo. 

Ante — Loo Vt riteteni looquira; seauentaxo á 
todos. 

Aduersus^ Vel áduersum — niracca looni; q® es- 
ta enfren*® 

Os — Citra — déla ó tra parte — xijchoo— vel qui- 
cLoo. 

Cixziter; pocomas, órnenos — eica—cicato — pecati 

Cixca — cirmim; encontorno — Luabij — caabij. 

Contra — q* aduersus — Gasteluz quod contrauos, 

estchoo ptee rizacálani. 

Brga — loo — niateni — niaque; Vt niag Dios, por 
Dios. 

extra — Xiche — Xichoo — Vel rúa. 

ínter — lahui — laate — too — Vt pébani loOj 1, la- 
huibenegoti. 

Intra — lijo — Vel laaui — laaniquieba, dentro del 
Cielo. 

Infra — xaana — q uete — chij. 

iuxta — caxe — ^caxegaa — Lnaala — Oachyna. 

juxta — prosimiliter — cica — Vt cicagonij a — co- 
mo dije. 

ob — quelani. 

JPreter — nolcay — dirase — laniacanL 

Pone — detras — xicheni — xanani — Oohoni. 

Per — niateni — Vel nialani. 

Penes — en señorio — loo Vel Looni. 

Post — Sies personal, xicheni — cohoni — xichoo. 

Post — después — temporal — hualooxi — huatete. 

secumdum — Sicca. 

Supra — 1 00 — Vel — chibani . 

trans — Vt Supra — xichoo — quichoo. 

Ver sus — Versiim — hazialla — Zee-Zaa — ruaque. 

Vltra — Zeelazi — Non acati, á zoofichij. 



—10- 
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Preposiziones deAÚatiuor. 

16 ^— .xiiteni — Vt, Ooxija xiteni Pedro»^ 
Ab—Vt Supra. 
ábsque^^^TlsLCcsL. 

Oum — fiee — laani — Instrumental; ny cotijnia^ 
Cnm — quando — chij — chij quie. 
Coram — publice — looni — Vel — haatee — huaa- 
taana. 

Olam — oculte — hnaacachi — IinaA laana. 
De — xijteni. 

ex — Ídem — Yi salió desu Oasa, príxijeni^ xili- 
chini. 
Pre —superioridad — xitete — Yel niateni. 
Palam — looni — huatete — hueniloo. 
JSine — Zacea, 
tenua — Oicca. 

líota q® aunque en partes son nesesarias, estas 
preposiziones, y conJunziones, q® trauen y aten 
las óraziones; dize Oordoua; Yla esperienzia lo en- 
seña, q® muchas uezes ñolas usan los Indios; por- 
que ellos arrojan bocablos sueltos^ sinconjuziones, 
nipreposiziones, q® mientras mas Conjuziones pu- 
siéremos; mas, y mas, escurezeremos la sentenzia; 
y menos nos entenderán; zita Oordoua fol63. 

ínter Jeziones. 

17 A'? — lia,chibaa'? — hee? Yt Jiachana Dios Jieef no 
aimas entre los deel Valle. 

ConJunziones. 

et — cheela — nee — laa; pospuesto Yt beni nabaa- 
nilaa, beni cootilaa; — laani cicea — Autem — Oaani 
— Yt Oaani xtichayoobilo. 
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Aduiertase q* laa antepuesto es ctisyuntiuo Vgi^ 
Pedro o Joan? sedira Pedro; laa Joan^. Ergo^ Vel 
igitur — noleai — Sedira quelanij^ Vrg? — elqueno 
sirue á Dios secondena; tuno sirues á Dios^ luego 
tute condenaras SedirA — Beni yacca rooni china 
DioSj rieeni Caahilla; luy yaccaronilo chijna Dios; 
quelaanij; cheealo Cabilla, 

Numerales. 

18 Vno — dos — Tres — tobí — tioopaa — choona — efe? 
vide Oordoua: Pero contando razionales — dirás 
toobibi — tioopabi — chonabi — Ycon ta n do Aniña ales, 
dirás toobima — tioopama — Vel toobime; tioopnme-r- 
posponiendo smpre el ma ó, el me— Kote mucho 
el Ministro; lapropiedad, Términos, yfrases, con 
que se esplican los Indios; porq® enla propiedad de 
los términos consiste toda lajnteliJenzia; pues tie- 
ne términos, ymodos tan Singulares; y metáforas 
q® Oomo dize Oordoua enel fol. %Q — ni enla Lati- 
nidad; ni enlo Oastellanx), los vsamos — entre sus 
modos; es el Vno, q^ quando dizen loque uno esta 
aziendo; Siempre explican, el modo y la postura, 
que tiene q^^ loaze; yno hablan sino es coneste mo- 
do, y asi responden; esta empie, esta Sentado, ha- 
ziendo latal oosa — esmenester vsar también délos 
términos propios; q^**, son locales o discretos, Ypo- 
liticos pongo Exemplo, eneste Termino, laahuij (f 
es enmedio; estoes local^ ysidijera enmedio de mis 
pensamientos nohauia dehusar de laahui — sino loo 
— quelarolaaba laachia; por Kazer — ayVn Verbo 
raalaya — y para ííazer el iSol; es rilaania^ y este 
seussa para nazer Cabellos — J>(sizer diuiesos — nazer 
dientes — y nazer Pollos délos Ouebos^ y de todas 
las aues ¿&? Poracabarsse obra de manos mate- 
rial; Vsamos el Verbo rijlooxia; — colooxia; y para 
acabarse obra discreta rozealoa rozalaaloozaaya — 
Vel reexaa — uel reezaa; paraácabarse cossa como 
Thela; ó acauarse la Vida; Vssan deel Verbo — ro- 
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toohia — ^ácanarse la q**, dizen rizaa — quixaa — de 
Buerte q^seade atender áestas propiedades, y baste 
para fin del Nombre» &,^ 



Deel veruo,— Capitulo Primero. 



Ay enesta leogaa lasinismas Espezies deYer- 
nos, q® enla latinidad; Ytodos los pressentes deln- 
dicatiuo, empiezan enana deestas quatro silabas ó 
partículas, Oombiene á saber; ta; te; ti; to; ádVir- 
tiendo q^estas TT (Como dixe arriua) sepronnn- 
zian Oomo SB; pero como minúsculas, enmedio de 
diczion; yasi empiezan todos los Verbos en ra\ re; 
7 i; ro; yann de estas partíanlas Serreduzen, las 
quatro eonJugaziones; Yson como se Siguen; 

Ta— pres**,— Co—pre^— <7a— fut? 

2fe— pres*%— P6— pre^— que — futt^ 
3? Tí— pres*%— Co— pret?— qui— fatt?— Yel Ca. 
á? To — pres*®, — Fe— pret? — Co — futuro. 

Ay enesta lengua Yernos acctiuos; Pasiuos; 
Neutros; reyteratiuos, Oompulsiuos, eimpersona- 
les; detodos losquales trataremos eneste Arte — 
Notta q^todos los Yerbos detodas Cuatro Con Ju- 
gaziones, regularmente,notienen mas que tres tiem- 
pos, q^son; ^re****; 2>r6ímío y futtP.\ Yaunque tie- 
nen ymperatiuos de Singular, y plural; Presente 
y pretérito ymperf?; desu Jutiuo; Gerundios y par- 
tizspios; todos estos seforman, deáquellos tres tiem- 
pos, Press**, y Prett?; yfuturo; ó; anteponiéndoles, 
ó posponiéndoles; ó quitándoles alguna Silaua, ó, 
partícula, como lo ueras claro OonJugando Este 
Yerbo áctiuo déla Primera. 



1? 
2? 
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1^ Verlsos Acctiuos: Primera Con Ju^azion. 

IirDlCATIUO; TIEMPO PBESIHííTB. 

2? Bacaneea — Yo ayudo — P^; Racaneetonoo — no- 
sotros. 

Racañeelo — tu atudas — Racaneeto — Vosotros. 
Bacañeeni — aquel — Racaneeiii — aquellos. 



3? 



1? 

2? 
3? 

4? 



PBETEBITO IMPERFECTO. 

Yo aiudaua — Bacañeetia^ — ^Yel Goeaneetia. 

Formase deel pres*^; con un li pospuesto, ódeel 
pretérito conel Tij q^ leaze ymperfecto; Yesta es 
regla general, para losdemas ym perfectos deindí- 
catiuOy de las demás GonJugaziones. 

PBETEBITO PEEFBCTO. 

Yo aíudee; óhe aiudado — Oocaneea— Oocaneelo 
— Oocaneeni — cocañeetonoo, Oocaneeto; Oocanini. 

Aduierte q® enesta lengua Vsan de otros dos 
pretéritos q® corrresponden álos remanses — he mu- 
dadOj ó hube ayudado; El Primero Seforma deel 
presente; el Ta; en cia — Yasidira, Ciacañeea^ he 
aiudado — ElSegundo el Ta del presente en huaya 
— Vt huayacañeea; hube ayudado — En las demás 
OonJugaziones ay losmismos Pteteritos, formados 
deel presente con distintas partículas; lasquales se 
contienen cuestas Silauas: 

Primera — Ta — Oía — huaia. 
Segunda — Te — Cié — hue. 
Terzera— Ti — Oi — h ua. 
Cuarta— To — Ció — huayo — Yel hueyo. 



Cuia explicazion hedho arriba; y pongo exem- 
lí pío, entodas quatro ConJugaziones; Vrg? — Ciago- 
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ya — heconñdo — el 2a en Cia htiayaagoya — ^hube 

comido— elTa; en hiiaya. 
2? En la Segunda el Te — en Cié — Vt cieecheela; 

heallado — huecheela^ el Te en hue — hube aliado. 
3?^ Enla Terzera el Tí, en Oí, Vt Ciquijbaya; he 

cossído huaquij haya — Ybe Oossido, el Ti en hua; 
4? En la quarta el, Ib, en Cío, Yt do loobaia; he 

barrido — huayoolohaya; el, j?'o, en hua%o\ Vel hueio; 

Yadbíerte que estos Segundos pretor**, se usan 

Prinzipalmente en yntherrogatiuos; Zita Oordo- 

ua&? 

PEBTEBITO PLUSQÜAMPEEFBOTO. 



5? Yo haula ayudado — Cocañeecalaia; Yel huaca- 
neeeaya Yel; Ciacañeecalaya. La primera Yos es • 
de pretérito; Ynter puesto el Gata — En 2? Yos; el 
Co; buelto en hvaia^ Interpuesta Laparticula, Ca- 
la; enlaTerzera Yos; en Oo; en Cia — Intherpues- 
to üalaya; q* bienenaser Los Segundos pretéritos, 
con esas partículas; yadbierte Oordoua enel fol 75 
q® estas Partículas; Ci — Cia — Y huaia^ Siruen á 
todos los plusqnam perfectos; de Indicatiuo, ysu- 
Juntiuo; aanque pocas bezes vssan los Indios de 
las partículas Cala^^ ó Calaaia; &? 

FUTURO IMPERFECTO. 

6? Yo aiudare — Oacañeea; formase deel presente, 
el Ta; bel to; Ga; á^ 



FUTURO PERFECTO. 

7? Yo abre ayudado — Cocañeecalaia; hnacañeeca- 
ya — Yel Giacaneecalay a*— escomo el plusqnam per- 
fecto Y según loque sele aiunta; ledetermlnaj ó 
acción pres*^ ó pretérito &? 
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8? Aiudst Tu — Oocanee — forraase deel Pretérito 
perfecto de Indicatiuo quitado el pronombre: em- 
plural seforraa deel futuro antepuestas estas partí- 
culas, Cola^ Vel Laa Vgr?; Aiudemos nosotros, la 
Cacañeetonoo — Ayudad uosótros — Gola cacañee — 
P^ero ádbíerte que ensegundas personas deplural 
sepone pronombre; Vgr? — Ayude á aquellos — Za- 
cacanenini; Yestaes regla general para las demás 
conJugaziones; algunas bezes enlas segundas, y 
terzeras personas deeste plural dpeste Tmperatiuo, 
seuanaél futuro^ sinparticulas, Vt Ayuden aque- 
llos — Gacañeni. 

OBTATIÜO, 6 SÜXUNTIUO* 

9? Yo ayude — Cacaneea — es deelfuturo Imperfec- 
to; ósi Yo ayude — ha? ni cacaneea Vel ha? tiueela 
cacaneea^ es el mismofuturo Oonlas particulas;Aa- 
ni Yel tibela; q® hazen obtatiuo. 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

10 Yo ayudara, ayudaría YeLyuásíQe—niaccaneea; 
formase, deelpresente delndicatiuo; La T; buelta 
en iW; ha? tiuela niacañeea! ósí yo aiudara; Yesta 
es Kegla ge^ para las demás ConJugaziones; — íío- 
tta de Camino q^ lapartícula niaca; pospuesta, de- 
sazen yníegan La Signíficazion; Vgr?; hauia deA- 
yudar; yno ayude; Sedira niaca — ñeca — niaca; Y 
asi es entodos los Verbos, y entodos los tiempos, 
que Siempre el niacca^ desaze yniega lo dho. 

PRETÉRITO PERFECTO. 

11 Yo aia ayudado — Gocaneea — 1, Giacaneea; for- 
mase deel Pretheríto perfecto de Indicatiuo; óde 
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sa Segando pretérito, yasi es enlas deoias Oonxa- 
gazionés. 

PBBTBRITO PLÜSQUAMPBEFBOTO. 

12 Yo vbiera Tabiesse &ynd9Láo—huaiacañe€oai/a; 
escomo el plasquaiu perfecto delndícatiao coalas 
particalas q^ dize Oordoaa, segaa la Xotizia. 

BL FUTURO DE AQUÍ BS BL PRBSBNTH 

INFINITIUO. 

« 

13 Aladar — Oacañee — eselfataro ymperfecto, sia 
proaombre, y es regla general para lasdemas con- 
Jugaziones. 

PLUSQUAM PERFECTO. 

14 Aaer áyadado — nitícañee — formase deel preté- 
rito Imperfecto de Saxaatiuo y sin pronombre. 

FUTURO PERFECTO. 

15 Aaer de Aladar — Cacañee — es el fatt? sin pro- 
nombre. 

GERUNDIO DE GENITIUO 

16 Este Gerandio seforma deel fataro ymperfecto 
de Indicatiao, anteponiendo al Verbo vna parti- 
cala huayálábee^ — Vgr?; llegada es laora decoraer; 
Sedira huaialabee gagolo — llegada es laóra deáya- 
dar ta, huaialabee cacañeelo. 

GERUNDIO DEACUSATIUO. 

17 Este sedetermina de Veraos deraobimiento; Y 
tienen tres formaziones; la primera de todos los 
Veraos, deesta conJagazion regalares, q^nomndan 
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el pretérito; Yentonzes seforraa déla primera per- 
sona deel pretérito Imperfecto de Indicatiuo, el 
<7o, buelto eu Tiue antepuesto el Veruo demobi- 
miento; Vgr?^; bengo ayudarte; zeleJiuecmieea Si- 
guen esta regla los Vernos dedos Silauas, q® tie- 
nen el prett? yrregular; Vgr? Bengo ádezir — Zele^ 
huechija; deraupia—q^ aze el prett?; eochia; La 

2? 2?; formazion, esdelos Vernos q® tienen yrregular 
los pretéritos; Ytienen mas de dos Silauas; for- 
manse déla primera persona, deel prett*" ymperfec- 
to deyndicatiuo; quitado el Co; anteponiendo el 
Veruo de mobimiento; Vgr? Vengo ácomer; Zele- 
taugoya Vengo átragar — Zele taabia—áe raábia; 

3? por tragar q^liaze; Cotaabia. Enel pretl?; Later- 
zera formazíon esenlos Vernos Irregulares deesta 
OonJugazion q^'entonzes setoma deel futuro deyn- 
dicatiuo; antepuesto elVeruo deMobimiento, to- 
mado todo el futuro; Vgr?; Bengo á áyndar — Zele- 
cacaneea; Bengo áconozer — Zelecacapeea; 

GBRUXDIO DE ABLATIÜO. 



18 Este se determina deVeruos deAsistenzia, Y 
rnohimieuto; ponense algunos Vernos pHa yuteli- 
genzia, 

Zélea — Venir actualmente — Bizco haya — estar. 

Belea — Venir auitualmente; Rüzooya — estar 
empie. 

riaaya— Yr bauitualmente; narija — estar sen- 
tado. 

rizaya — Yrde un lugar áotro — nooya — estar den- 
tro. 

ricanazaya — andar Vageando — huayooya — es- 
tar, dentro deótra cossa. 

ricanaya — andar rodeando. 

riooya — entrar. 

ribea — Salir. 

—11— 
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Así los regulares, Como los Irregulares; el Ta; 
deel presente buelben en Ya; ante puesto el Ver- 
uo de asistenzia ómouimiento; Vgr?; estoi ayudan- 
do huazooboincañeea ; ando ayudando — ricaanaia- 
caneea; Vsan también este Jerundio, sin Veruo 
quelo determine y seforma deel presente, ante- 
puesto un; hua — Vgr?; ayudando Pedro, dixo Ju?; 
Tiuaxacañee Pedro, Oonani Joan; Videnti bus illis; 
eleuatus est — Sedira — huaxaani; Apostóles; hecapi- 
ni quiébaa; Yestos Vssan por áblatiuos absolutos; 
Ygr?; Comiendo yo, llego Joan; huaxaagoia^ ^>i- 
^ chinani — Joan; — Tnotta q* dize Oordoua á folio 
82 q® estos Jerundios todos son bastante mente di- 
fiziles porlos Varios modos con que los Tndios ro- 
manzean, pero basten estas reglas, q® son Genera- 
les para las demás GonJugaziones. 

PABTIZIPIO DEPBE*^ 

19 Elque Ayuda; ó aiudaua — niraeañee — ^Yel nico- 
canee — es deel presente, ópreterito, ánteduesto Vn 
M relatiuo Y sin pronombre. 

PARTIZIPIO DEPRETERITO. 

Suformazion es deel Pretérito, yde Vernos pasi- 
uos, y sin pronombre, porque este Veruo, racañeea^ 
notiene passiua; pongo exemplo e; riaanaia; por 
ser Gultiuada Latierra Yasi diremos cQSsa culti- 
uada ni piaana; Yesta es regla gen^ para las de- 
mas. 

PATIZIPIO DEPUTÜ?; EN KüS. 

Oossa que hadeAiudar — nicacañee — esel futuro 
antepuesto; el iW Ysimpronombre-Ynotta q^quan- 
do sehabla de Primeras ysegundas personas, nose 
lequita el pronombre, Vgr?; Soy el que tengo do 
Aiudar — tiacaianini cacaneea. 



Digitized by 



Google' 



—79— 

PARTIZIPIO DEFUTURO Eli DUS. 



Oossa q® adeser cultiuada — niquiaana — esdeel 
futuro de Vernos pasiuos, Y Keutros sin pronom- 
bre; Yantepnesto el M — Vt nicaati; elqne áde 
morir. 



Verros Potenziales. 



20 En todos Los Yernos deestas qnatro OonJuga- 
ziones áy Ynas Yozes q® dizen potenzialidad; 
Ygr? podre Ayudar; Podre Comer &?, Yseforman 
deel futuro anteponiendo 

Enla Primera — Zoa — Yt Zooacañeea— podreA- 
yudar. 

La Segunda— Zoé — Yt zoechelaya — podre ha- 
llar. 

La Terzera — Záa — Yt zaaxelaya — podre em- 
biar. 

La quarta — Zoo — Yt zootopaya — podro Juntar. 

El Yerno, rapiya — pordezir — Yraagoya por Co- 
mer. 

En las primeras Perzonas dcplui'al Son Irregu- 
lares; Yt quittaagono; nosotros comer^emos; Ysien- 
do potenzial diremos; Zoataagono^ — podremos Co- 
mer — Zoachijnoo — podremos dezir — Notta q® los 
potenziales pasiuos de todas qnatro OonJugazio- 
nes, Serresponden con sola laparticula, Zaa Ygr?; 
Zaanalayoo; Sepodra cultiuar laTierra — Zaachee* 
laani; Sepodran hallar dericheela — También Ysan 
déla partícula Zi Yt zitalo? Podras uerir; Zieeni- 
lo podras entender. 
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ITomIsres Veruales. 

21 Ai enesta, Como enlas deirias Con Jugaziones, 
1? áy tres géneros de Yeraales; La Primera délos á- 
canados en ór — Oomo labrador — q'^es Goonna — el 
embiador, Coxeela^ tormanse en la primera, y en 
la Terzera OonJugazion el; Ta; en Coo — Yel Ti 
en Coo — Sinpronombre Vt Conna — Coxéla; enla 
Segunda, y quartacqn Jugazion seforman el le 
Yel Too délos presentes en hue — Vgr?; el hallador 
— hueecheela — el Juntador — hiietoopa — Sacase de 
esta regla huaago — por el Comedor — Cooto; el Yes- 
tidor y beneraazi el dormilón que son Irregulares; 
Suelen los Indios formar estos nombres Veruales 
tomando todo elpresente simpronombre; Oonel be- 
ni — antepuesto — Vt; beninaago — el Comedor — be- 
nixechela — el allador — beninixeela — T beni xoo- 
toopa. 
2? Lasegunda Espezie de Veruales son losque Sig- 
nifíoau, laaczion áctiua — enyyo, Vt Louityo — es- 
tos seforman como en la primera, con un quela; 
antes — Vt quelaeoona — Lalabranza quelahuetoopa 
— laJunta, — Yadbierte que según lo queseabla se 
forman el Vernal; ódepresente, ó de futuro; o; pre- 
tte?; Vt quelapecheela; lahalladura depreterito— 
quela quecheela^ ladefuturo; Yenlas passiuas eslo 
mismo — ^Vt quela riaana; lalabranza echa — quela 
piaana — q®se hizo — quela quiaana que searia — y 
esto mismo seobserua en Vernos ÍTeutros Vt que- 
laraati; quela Cooti; quela Caati; — También se 
íoTmau áesiá jetiuos; Y t quelanazaaca la bondad: 
qHanazijna — la áVilidad; Yestos Veruales Son los 
que llamamos abstractos'^ Yeoncrettos Vgr? Betoo 
Significa Dios; y quela Betoo es la Diuinidad — 
Beniaati sijnifica el hombre mortal Y quelabeniaa- 
23 ti, Sijnifica la humanidad mortal Yassi todos — La 
3? terzera espezie de Veruales, son los que tienen el 
romanze de Infinitiuo; Vgr?; el Comer, el Veuer; 
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&?, estos se forman de Vernos acctinos; Keutros 
y passinog, deelpresente de Indicatiao. La 2; 
bnelta en Lí/; Ygra; de riaanat/a; quitado el pro- 
nombre — buelta la T en Z?/; díra liaana — el Acto 
de Oultiuarse laTierra — liaale; — el Nazer de raa- 
laya; — estos searan posesiuos Con Xi antepuesto, 
2á Vt xiliana — mi labranza — Vel xiaana\ q® es lo 
mismo. 

ííotta que por la multitud de Yernos q^áy en 
esta Oon Jugazion: nosepneden dar reglas genera- 
les para laformazion desús pretéritos; y Primeras 
personas Deplural; Portanto para maior Glarids^, 
los reduziremos azinco clases. 

PREVIERA OLASB. 

25 Los Yernos Siguientes pon regulares en todos 
sus tiempos. 

Baacaya — Oo — Oa — Ser. 
Kaacalacbia — Querer. 
Bacañ^ea — Ayndar. 
Bacapeaia — Oo — Oa — Oonozer. 
Bacalooia — Oo— Oa — Presidir. 
Bacaguijcha — Oo — Oa— emfermar, Y, 
Los demás compuestos de Baca 
Baatia — Oo — Oa — Morir. 
Baati Oobina — Morir deAmbre. 
Baatixyhuia — Morir en Pecado. 
Baati tetea — Morir den na Yqz. 
Eaatiyaaya — Morir enlajuveutud, 
Baatizaanaya — Morir departo. 
Bati huaaya — Morir mártir. 
Baati Ooopaya — Morir defrio. 
Baati Oija — Morir Pobre. 
Baati chibaaya — ídem. 
Y asi todos los Oom puestos, de Baatia. 
Baallea — Oollea — Oall — Nazer. 
Ballexiquitia — Nazer muerto; Y 
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los Compuestos de Raallea Todos 
Kalaya — C5olaya — Oalaya — llegar. 
Ralazaa — llegar presta. 
Kalalaani — ídem. 
Bala Oozoo — llegar Laócassíon. 
Halapeea — llegar la ora. 
Yasi todos los compuestos de Nálaya. 

8BGVKDA OLASSB. 

26 Los Yeruos de esta clase, Tienen Irregulares 
Las Primeras Personas deplural, empresente pre- 
térito Y futuro Yoluiendo La T deel presente Ti 
— Ri— qui — Ygr? JRaanaia — Con aya canaya — Y 
asi son todos losquesesiguen; 

Raappaia — guardar — Pltf, — riaappatono — pi — 
qui. 

Rabaya. — Texer — Plu^, riaabatonoo — pi — qni. 

Racliaya — moxarse — PI u\ riaachatonoo — pi — 
qui. 

Rachea — Mamar — Plu\ riaacbetonoo — pi — qui . 

Raxea — Pelar — ó arrancar — riaaxe tono — pi — 
qui. 

TEKZBZA CLASE. 

27 Estos hazen en, rito — pito — quito — Ytambien 
suelenyr, á, te] — pe — que — Yson los siguientes: 

Raanaia — mirar — P*, ritoonano — pitoonano — 
Yel. 

Retoonano — petoo — quitonano. 

Raanacbija —amar — Plu\ ritaonaehij — 1, JRetoo. 

Raanacija — Pormírar conlastima. 

Raanachiuaya — lomismo yasi todos sus Com- 
puestos. 

Raazaya — Bañarse — P, — ritooceetonoo — pi — 
qui; 
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Haazeatoo — Azotarse — P^, rítoozen otoo. 
Raazoyoo — reuolcarse — ritozeetoonoyoo. 
Razea Oassar animales; P^; ritoozeno. 
Raa zaya — Saltar — P\ ritoo zaano. 
Kaazaya — Mascar — ^rítoozano — Pi — qui. 
Kassaya — porZembrar — P^-- rito — Pito — Quito, 

QUARTA CIjASB. 



28 Los Yernos deesta clase, tienen Irregnlares los 
pretéritos; Tes regla general q*^ dedhos pretéritos 
seforinan las Primeras Personas deplaral; el Goy 
bnelto en Ti—pi — Qui — Vel; te — Fe — Que — Vgr? 
-Ea^oya— Comer — Plural;- ritaag'ono — Pitaagono- 
quitaagono — Vel; retaagono — ^petaagono — quetaa- 
gono — Yasi son todos los Compuestos De Raago- 
ia — Yson Comosesiguen &? 

Raagozaaya — Comer Esplendidam*®, P^ ritaago- 
zaparía. 

Raagoieela — Comer asta Artarse — P^ ritago ye- 
laño. 

Raagolaaya — Comer Limpia mente P\ ritaago 
layano- 

Raagoxaataya — Comer demasiado; P\ ritaago 
xatano. 

Raago chauaya — Comer Zuziamente; P\ ritaa- 
go chabano. 

Rago laanaya— Comeráescondidas; P^ ritaago 
Janano. 

Todos ázen — ñtaagono—pitaagono — quitaagono. 

Raapia — Gochia — Capia — P^, rechijtono — pe — 
que. 

Rabia — Vomitar— ^-Cotauia — ^P^; ritaabino — 1, 
reta. 

Rahuia — Cottahuia — faxarse las Naguas, la In- 
dia. 

Plural — ritahuitonoo — Pi — qui. 
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Eacoya Cottoya Oaacoya Vestirse ropa; Vt 
JSic. 
Mira estos plurales en Oordoua folio 25. 

QUINTA CLASE. 

29 Los Vernos deesta clase son Irregulares, Yson 
Oom puestos deel Veruo JRiaai/a; Vel raataya; ha- 
zen los T^lurales en JSito — pito — quito — Yson: 

Baaya — Ootaa — caaya — acostarse — P^, ritoo- 
tano. 

Raa enea — acostarse delado— -Plural — rittota. 

Racuebee — acostarse delado derecho — P^ — ri- 
toota. 

Raa cuebega — acostarse delado yzquierdo P\ ri- 
tota. 

Raazaiya — Voca arriua — Plural-t^ritoota. 

Raa Oorijtooya — Voca áuaxo — Plural — ritoota, 

Rizoo Ootaaya — ponerse enquatro pies — ritota- 
zaa. 

Ratayocoya — humillarse — Plural — ritoota. 

Ratañeea — acostarse conótro — Plural — ritoota. 

Raaya — estar enfermo — P\ Ritoota yaatano. 

Ay otros Vernos Passiuos queban poresta con- 
jugazion, Ytienen Suactiua enla terzera — Oomo 
racea — ser quebrada Oossa Oomo Vazo — Ysu ac- 
tiua es üiquijchea — Cotijchea—Baxea — Coxea — 
gaxea — Serpagada una deuda Suactiuo es; — Bi- 
qiiijxia; Cotijxia — quixiaq^es pagar — Baatea — Co- 
tea — Catea — Ser óradada una Oossa — Su áctiuo 
es; Biquijtea — Cochitea — quijtea; Yeste Veruo to- 
man methaforico — pordes florar Donzella. 

Vemos Ympersonales. 

30 Ay muchos, Ytodos los mas; Según Oordoua es- 
tan en losde; 2^e — pe — Que— el Veruo; Baaca--^ Go- 



Digitized by VjOOQIC 



—85— 
ca Caca es el Axente de muchos Yernos Compues- 
tos; q** significan azer^ ó, ser hecho ^ Vt xacachahuy 
— hazerse bien — retooba — Porbarrerse — reaata — 
oluidarse — reyaago — Zerrarse; yasí muchos qu® en- 
seña el uso. 

Vemos STevtros. 

31 Son, Bacalachia — Querer — Baaquija. 
arder — Kacana lachia; Thener embidia. 
ritillaya — Pelear — Bihiygaia — ápartaze 
localiter — 6 allegarse — JRochaaga Loya. 
Salir al enquentro — Boniquezaaca lachia. 
alegrar — Bezaalachiya; — Tener Misericordia, 
y asi otros qu® tienen estos remanses. 

Vemos Reiterativos. 

32 Estos Yernos hazense — Interponiendo .Yna par- 
tícula Gcy ó Ci después del ta, te, ti, to; Vt, rezeaa- 
goya^ Yoluer á Comer — rezechela; Yoluer á ha- 
llar — Bezeetoopa — Yoluer ájuntar; T^ero líotta q® 
lomas claro, es posponer al Yerno — Ynzaaca; Y 
luego elpronombre; V^t; Raagoia — Por Comer; di- 
remos; raago zaacaya Yo Como otra vez Yasi ban 
todos, Yesto es lomas Yssado entre los Indios. 

Vemos Compulsivos, 

33 Estos ban porlaquarta porque empiezan en Ro — 
de roonia — por hazer, y estos ande llevar vn verbo 
simple antepuesto al Yerbo de Compulsión que or- 
dinariamente es, roonia; Ziempre ba conel Yervo 
simple alfuturo; Yt ragoia; es Comer, — Yrooga- 
goiay esdar de Comer — Yroo topaya — Juntar Troo 
gotoopia; hazer Juntar — Los déla cuarta nosuelen 
guardar esta regla — Yt rosiooya — hago comprar; 
de Botooya; Yentonzes noba á futuro, el Comul- 
siuo, Sino quesetoma deel segundo pret?, Ad vierte 
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qneenla 2? Oonjtígazion suelen tomar todos el, Boo^ 
nia^ Oonel futuro de el Verbo q® lo determina; Yt 
rooni que zaaea lachia — Ago alegrar &? 

líotese laad bertenzia deNuestro Oordoua á fo- 
lio 65 — quedize Ser regla general que todos Los 
Yerbos áctiuos espezialmente, los de Ti — Co — que 
Tienen otros áctiuos en; to — ^e — co — Yen; te— pe 
— que — Ygr?; Riliijtea — tiene á rol ij tea — üelijzea 
— tiene á rolizea — Miquijbaya — tiene a; Boquiij- 
haya — enlos de; le — reziija — tiene á; rizija — re- 
tea — tiene a; ribeea rixooba—:tiene á; roxaha — Y 
asi muclios esto Supuesto ásde Notar q® algunos 
Yernos delaterzera conjugazion, hazen los futuros 
en Gua — Gue — Guy—Ooxno^ ribaaquia — Guaaquia 
— ribeea — Gueea — JSibiijba — Gmba — Passa á Be- 
haania — á la 3? dirá Bibania; Ysabras q® Bozibaa- 
nia — es Oompulsiuo formado deelSegundo preté- 
rito q® Es Gibaania — Y — Bogobaania — , elKom- 
bre Yeruel en 6r — Ysi hoyeres ñexir-^Bogociba- 
nia — Son reyteratiuos; Ycompulsiuos rebueltos; Y 
estaformazion Siguen muchos de la 3?; Yt rogo- 
zeela — Ydizen — Bozi zeelaya. 

También los Yrregulares Seforman de el futu- 
ro Yt; rooquaaqvia^ — rooquaanaya — roquaapia — 
de ribaapia — por Oonfessar lafee — roquaago — de, 
— robuaago — de ribaago — Por Carpintear; Alizar; 
6; piijcar — Ysi dixeren, roziquago es de el 2^ pre- 
térito, zita Oordoua enfolio 28. 

Jíotta entre las Nottas de Nuestro Córdoba que 
dize afolio 66 quequando al Yerno seantepone es- 
ta partícula Zee quiere dezir perseueranzia, enla 
cossa quesse ba aziendo, Yes romanze de Neutros; 
Ygr?; zeeyoocho Seua pudriendo — Zeeniyti — Sena 
perdiendo; zeoalania — uanse coixñanAo— Zeeyacani 
— uan sanando — ZeechaaganiSenein Cansando^ 
Yesto es muy común entre los Indios. 
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Deel Adveruio. 

34 V'nos ay q® se forman de Veruos, q^todos ande 
ser de Veruos pasiuos, y neutros— enla primera; — 
raatia — Morir — quitado el pronombre y el raa — 
buelto en Awa díra huaati — Muertamente — enla 2^ 
el Be en hue; Vt; Jiuelaze — lachi; tristemente; — 
en la 3? el Ée en huaa — Vt huaaxoobi — tuerta- 
mente; en la 4? el; Bo en hua — Vt huawoocha — 
mesclada mente; Yesta Vltima áy pocos — otros 
adueruios áy q® no salen de Veruos y estos los en- 
seña el Vocabulario; Yel tiempo q® es elquenos ha- 
ze maestros. 

Notta por Vltimo q® el Veruo Substantiuo iVa- 
ca Baaca — es el moble y Suplemento délas passi- 
uas, quando álos Veruos noseles puede dar el Ma- 
cea — es el, meramente; el Veruo, — el naeea — es 
ínere, el adxetiuo; aunque también Corre plaza de 
Veruo — es pues el Verbo; Baacca — passiuo, Yneu- 
tro, de Roonia — Ytiene quatro Significados, el 19 
e^jio—Jic — el 29 posum patest; el 3? Sum estfui — 
el 49 — Contingo — Gontingis — Es también reacca — 
reiteratiuo; quees tornar á hazer Lo quese deshi- 
zo; el adGetiuo naca — Corre parexas Oonel Baca 
— Y hambos ázen el pretérito; Cooca — Yel futuro 
— Caca — y Juntándose este, naca — Con ííombres 
adJetiuos, y Vernales, en, Zioj — Yen ór — Corre 
por Veruo Substantiuo^ — Vt, naca — Pedro — Soy 
Pedro — nacanaiati — Soy blanco — naca quela Jiui- 
chije — es maldad — naca copeecM — Soi óflzial; &^ 
en su ConJugaziou Van por la primera Solo No- 
ttaras, que el ymperatiuo de Singular ás de llenar 
á futuro, Yno al pretérito; Ycon pronombre Vgr? 
See tu alcalde; ede dezir precisamente; cacalo al- 
calde, Yiii digo cacalo, es decir q^ fué Alcalde, qu® 
para este vid^^pordoua, folio 35 — Yesto baste para 
fin deesta primera Conjugazion; y aduierte que en 
las demás conxugaziones (por nomoler) terremitir^ 
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áesta primera; en orden alas formaziones, Zolo ex- 
presare enlodemas loque aellas euparticalar perte- 
neziere.— riN de la pbimbba cokjügazio:eí. 

Segunda Conjugazion. 

Te^Be—Que 
rerDioATiuo preste. 

■la 

^" Yo hallo — ^Recheelaia Eeclieella lo &? 

PRBTT^ IMPBBFEOTO. 

Yo hallana — Reche latía — Vel pechelatia; Vt 
snpra. 

PRETT^ PERFECTO. 

2? Yo hallee — Pechelaia— 2? pretérito — cieeclieela 
— 3? pretérito; hue cheela; Vt Imprima. 

PRBTT"* PLUSQUAM PERFECTO. 

Yo hania aliado — Pecheelacaya — ziecheelacaya 
^-hueclielacaia — Son los tres pretéritos. 

FUTURO IMPERFECTO. 

3? Yo hallare — Quechelaya — formase Vt Imprima. 

FUTURO PERFECTO. 

Yo abre hallado — ^Pechelacaia — ciecheela — Vel; 
huecheélcuiaya — Como el plus quam perfecto. 

IMPERATIUO. 

á* Hallatu — Pecheela — V^; colla quechela; Vel la 
quecheelatono — Vt supra. 
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OBTATIUO, 6 SUJÜNTIUO. 

5? Yo haya — quecheela — 6 si yo halle, ha ni; Vel 
ti zela quecheela — escomo enla Primera. 

PRETTE** IMPERFECTO. 

6? Yo hallara, hallarla, y hallase; — nieecheela, ha- 
ni Vel tixelani eechela — Formase Vt supra. 

PBET** PEBFEOTO. 

Yo aya aliado — Becheela — ^Vel hueechelati laya 
— Son los dos pretéritos como en la primera. 

PJBETT^ PLUS QUAM PERFECTO. 

Yo huuiera, y huuiesse hallado— hueechela ci- 
caloya, ciecheela cica loya — escomo el Plus quam 
perfecto. 

De Indicatiuo — ^Vide Vt Imprima. 

iirpnriTiuo. 

7? Hallar — quecheela — es futtu**; sin pronombre; 
Vt supra. 

PBBT^ PLUSQUAM PERFECTO. 

Hauer hallado — niecheela — escomo elymperfec- 
to de sDJimtiuo. 

FUTURO PERFECTO. 

Hauer de aliar— qchela— el futt?, sin pronom- 
bre. 
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GBEUNDIO DEGEIÍITItrO. 

Sf Llegada es la ora de hallar yo — rállapeea que- 
chelaya Yt Sapa, delfuturo, y el Veruo agregado. 

OERUN? DE ACÜSATIUO. 

Bengo á hallaryo; zelecheelaya — Yel; zelehueehe 
laia — Yel; zele quechelaia: de 3 maneras Vt supra. 

GERUNDIO DE ABLATIUO. 

Jffis toi hallando — huarechelaya. — ando aliando 
--r-ricaanachelaya — ^Yelablatiuo absoluto; Vgr? — 
hallando Pedro dijo Juan; — huareecelani; Pedro 
Coonani Joan — ^mira estas íbrmaziones en la Pri- 
mera. 

PARTIZIPIQ DBPRBSENTB. 

El que halla ó hallaua— nipechela; Velnire- 
chela. 

PARTIZIPIQ DE PRET? 

Oossa hallada — nibicheela — espreterito Passiuo. 

PATIZIPIO DEPÜTURO EN ElJS. 

Oossa q^ hade hallar — niquecheela — esdeel fu- 
turo. 

PARTIZIPIQ DEPÜTÜRQ EN DuS. 

Oossa q® ha de ser hallada — niquicheela — espa- 

8ÍU0 fütt? 

VQS DE PQTEKSIALIDAD. 

Podre aliar yo — zoecheela — podreser hallado 
zaachela; Su formazion como enla Primera. 
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TBBUOS IRBEGÜLAEES. 

9? Beea — coohuea — queea — Veuer — Plural — rifao^ 

huino gitoohuino — quitoóhnino. 

Heelea — pelea — quelea — Venirr anitalniente; en 
las 2** personas haze rijtalo — pítalo — quitólo enel 
plaral ^Lze^-Becoopetono — peoopetonoo queoopetonoo 
— en 2^ personas — pítalo — pitani — efe? 

Zeelea — pelea — quelea — Venir actual mente. 

Enlas 2** zetalo — Vel zitalo — petalo^ Vel pitalo — 
Plural Zeeoopeno — peoopeno — queoopeno — ; en 2^ 
pretéritos: áJeafea — yo he uenido zioopeno ;he\xiOQ ve- 
nido — 3? prete? huayeelea — vbe uenido — P* hnayoo- 
peno — imperatiuo— Ventu — Cotaa-^V^ Collataa — 
laqueoopeno --Y txmo^ nos otros — en voz de poten- 
sialidad; donde áy; que. Sebiielue, Zooe. Yt Zooetalo 
— podras Venir, dondeáy qui — Sebuelve — zay Vt 
zaytaalo Vt zaüalo — los reyteratiuos, Vt snpra Ze- 
zeopeno — Boluemos auenir — Vel zeoopesacano. 

VBEUALES 1? ESPBZIE. 



i 



10 Los en ór el te — de el presente — en hue Vt huee- 
cheela — el hallador — enla 2? los en ijo — Con un 
quela; antes, y el hue; Vt quela hueche la — el acto 
de hallar; Ysegun loque se habla; van á presente o 
ápreterito; 6 áfaturo; la 3? espezie Los de rroman- 
ze de Infinitiuo — el Te— él; lee Vel Ly — Vt lee 
cheela^ Vel lichela^ xileecJiela — Su halladura; — Los 
ád Getiuos Yadiximos el Ry\ en; naa Vt naachela^ 
Vel nicheela — Cossa hallada; Los neutros, el Te 
en-nee — Vt nelate lachi — Oossa triste — Los Vernos 
pasiuos en ti qui Vt richeela—picheela — quichela— 
Ser hallado cacace üea — por veuer — Cuya pasiua 
se forma de la primera persona de Plural, de el 
presente de Indicatiuo, que es — ritoohuino — quita 
el pronombi'e de Plural, y pon el de Singular dises 
ritoo huia--pitoo huia — quitoohuia — ser Venido; 
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Ydeaqui sale quéla Coohue; La Venida— Y; CooJiue 
el Veuedor Yesta formazion de Passiuas; tienen 
todos los Irregulares. 

Terzera Con Jug^az''' 

ly— Oo — Qui. 

INblCATIUO TIEMPO PBESENTB. 

1? Yo hembio — Rixeelaya — rixeelalo — rixeelani&? 

PBETT9 IMPERFECTO. 

Yo embiana — Ooxelatia— Vel; rixeelatia — Vt 
snpra. 

PRETT? PERFECTO. 

2? Yo embiee — Ooxeelaya — 2"" pret?; cixeelaya; 3?; 
pretérito hua xeelaya — he — y vbe imbiado; Vt sn- 
pra. 

PRETT? PLUSQUAM PERFECTO. 

Yo halinia embiado— Ooxeelacaya — Vel hnaxe- 
la caya — son los 2"*^, Pret°^; Vt supra. 

FÜTT9 IMPERFECTO. 

3? Yo hembiaré— qnixeelaya — Vel, Oaxelaya — (&^ 

FUTURO PERFECTO. 

Yo habré embiado — Coxeela caya — Oixela— Vel 
hnaxeela caya — como el plus quam perfecto &? 

IMPERATIUO. 

4? Erabiatu — cozeela — P^; colaqnixeela — Vel La 
qnixelatonoo— sn formazion como en la 1? 
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OBTATIÜO; ó SU JUlíTIüO. 
PEESENTB. 

To liembie — quixeela — Vel caxeéla — Tiani Vel 
tibeela quixelaya — osi yo embiara &? 

PRBTTBEITO IMPERFECTO. 

Yo hembiara, embiaria, yembiase, nixeela haui 
Vel tibela nixeelaya — osiyo embiaria. 

PBETTBEITO PBBPEOTO. 

6? Yo baya embiado — coxelatilaya — Vel zixeelati- 
laya — son loados primeros pretéritos Vn supra. 

PRETT?; PLIJSQÜAM PERFECTO. 

To huuiera y vbiesse embiado — Zixelacaya — 
haaxela — es como el plusquam perfecto de Indi- 
catiuo. 

INFINITIÜO. 

7? E mbiar — quixeela — esdeelf aturo sin pronombre. 

PRETT? PLUSQUAM PERFECTO. 

Hauer embiado — nixeela — el Imperfecto de su- 
juntiuo. 

FUTURO PERFECTO. 

Hauer de embiar — quixeela — Vt imprima. 

GBRUIÍDIO DE GENITIUO 

8? Ora es de embiar yo — ^liuaralapeea — quixelaya — 
Vel Oaxelaya-^su formazion como enlaprimera. 
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GERUNDIO DB AOUSATIITO. 

Bengo á embiar — zéle quixeélaya — Vel zéle hue- 
xélaya — Yel zele xeelaja; Vt supra. 

GERUNDIO DE ABLATIUO. 

Estoy embiando — huari oceélaya — Vel huazoa 
hdxelaya Yeste vltimo vssan por absoluto — Vt 
embiando yo, vino P*", huazooxeelaya — vita P?, es- 
tas formaziones miralas enla primera. 

PARTIZIPIO DEPRBSENTB. 

El que embia, 6 embiaua — niquixeela — Vt su- 
pra. 

PARTIZIPIO DE PRETÉRITO. 

Oossa embiada — nipixeela — es futuro Pasiuo &f 

PATIZIPIO DEFUTURO EN KUS. 

Oossa q* hade embiar — nico xeela — Vt supra. 

PARTIZIPIO DE FUTURO EN DUS. 

Oossa q' ha de ser embiada — niqui xeela — es 
Pasiua. 

vos QUE DIZE POTENSIALIDAD. 

Yo podre embiar — Zaaxeelaya — elqui; en; Zcut. 

NOMBRES VERUALES. 

Los en ár — el Ti — en, Ooo — Vt; Gooxeela; Vel 
Gooxeela — el embiador — Sacaze — Cocho; el methe- 
del veruo, Bicoca — por meter &? 
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Enla 2? espezie los en ijo — son con un; quela an- 
tes Ziu pronombre Vt qnelarixeela — deprete j 
qnelaquiweela — de futoro— hazense ad getiuos con 
wn, quela Yel; na — Vt, quelana xela; la cossa em- 
biada — La 3? espezie délos que traen romanzo de 
Infínítiuo — el T/— en ly; Vt lixeéla — el acto de 
embiar — Yadbierte q® ay ad getiuos q® formándose 
de vernos pasiuos, Yneutros van sin pronombre, 
Vt naaxeela — cosa embiada nayapi — cossa subida. 
Vide Vt supra. 

VERFOS PASSIUOS. 

10 Todos los Vernos Pasiuos según siró, Oordoua — 
Fol 222: están enlos de Ti — de esta conjugazion, 
Ysiay algunos fuera de ella son pocor; pero (comoya 
dixe) no teniendo pasina, seade yr al veruo Baca — 
6 naca — quees 8U7n estfui — Yelad jetiuo, naa — q® lo 
deteriiiine, Vgr? si roloobaia; no tuuiera passiua di 
xeramos; naaca — Vel raacanaalooha — estar ó ser 
Tarrido esto supuesto, los passiuos deestaconjuga- 
zion, se forman déla primera persona de Plural; 
jdeel presentte quitado «1 pronombre deplural; y 
puesto el de singular, Vgr? rixcelatonoo^ quita el, 
toonoo— y pon, Za, y dirá rixeelaya — Pixeelaia — 
quixelaya — ser embiado; porque es Regla general; 
quetodos los passiuos de todas quatro conxugaisio- 
nes regulares; azen en ti; pi^ qui — ^^algunos yrregu- 
lares latienen enla primera — Vt riquijchia — por 
quebrar como uara; supassiua es; raachea — riguij- 
teea — oradar; Passiua — raateea — ser oradado ri- 
quisxea^ P^^gar; Passiua; raaxea — rozaaquia coser, 
X) quemar; Passiua; raaquia — otros passiuos ay en 
ti — co — qui — Vt roo laaya — bendezir Pasina, re- 
laaya — colaya — qnilaaya — ser vendi to --Booxooya 
— Cortar — Pasina, ritioogoia quiroogoia^ ser corta- 
do — Yporque en esta conjugazion hay muchos ve- 
mos yrregulares q*" tienen dificultad, á sus plura- 
les, ponemos «stas Dose, reglas siguientes — Yya 
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lleno dicho, que es regla general, que el verbo que 
es Yrregular enel pretérito, tiene las primeras per- 
sonas de Plural de pres*®, pretérito; Y futuro; Y- 
rregulares, por formarse de alli. 

Beyla 1? Baa. 

Ba- Siempre q® después deel Ti deel presente, sesigoe 
laa Baa; enel Pretérito baze laa^ j enel futuro Ciiaa 
— Vt JRibaamaya; Colaanaya — Cuaanaya — Yen 
Plural; rilaana tono^pilaana tono — qailaana tonoo; 
Ydeaqui sacaras la passiua rilaanaya — pitaanaya 
— qtiilaanaya — ser hurtado — yes Regla genetal pa- 
ra los vernos siguientes — Mi baaquia; colaaquia; 
Cuaaquia — Plural; ri laaqui tonoo — -^í-g^wí— Pass?; 
ri taaquia — pi — qui — laquia; serpuesto — Bihaago- 
ya — Cola — Cna — labrar madera, ó otra cossa,"6 re- , 
buscar — Plural — rilaagonoo — pi — qui — lagonoo; 
ser labrado — Hibaapia — Colaapia-Cuaalapia; con- 
^ fesar la fee — Plural; ribapino — pi — qui — Passiuo; 
ríbaapia — pi — qui — Yasi otros. 



Regla segunda — hee. 

Bee- Quando después deel; li sesigue; Be — enel pre- 
le terito haze, lee — Vt ribeea; coleea — eueea — Plural; 
rileetonoo — pelequi — ser sacado; sacase deesta re- 
gla, ribeechia — cezeeJiia— euechia — y ribeea — coco- 
rija-r-Ourea — Plural — rileetono—pi-qui—riheeraia 
— colezaia — cuezaya — esperas Plural; rileezatoiio — 
pi — qtíi — ribeechia — coreecJiia— cueechia; llamar; ó 
llorar agritos, Yribeea — Oorija — Yel Goreea — fut- 
tu^; Gueea — Passiua; rileeatoono~pi — qui que sig- 
nifica sent-erse — Ytambien — ribeeraia — Coleezaya 
— cueezaia — esperarse — Plural; rileezano—pilequi- 
lezano — Passiua — rilezaya — pi-quilezaia. 



Digitized by 



Google 



—97— 

Begla terzera. 

Bi- Qnando al Ti se sigue; JSi enel pretérito liaze — 
chij hij — Ytrijbija — coochijhia — cuibia — sacudir; colar 
erir, Passiua — riohijbia — pi — qui — sacasse ribija: 
por Yoluer que haze, coobija — quibija — Y todos sus 
Compuestos, riziiooia — co — qui — apaartarse; olle- 
garse lo caliter — Y también ribihaya — cochijbaya — 
cuibaia. Subir en zima; Plural; richijbano — pichij- 
baño — qui chijbano — Tnotta q® estos vernos q® tie- 
nen después deel ti-ba-be-bi-^hazen también el 
futtu?, en Caá — Vt caabaanaga — hurtarse- Cafteea 
—Sacarse — Cabijbaia^ mesen tare. 

Begla quarta. 

Goo Quando después de el Ti sesigue Goo — en el pre- 
loo terito haze, loo — yotras too — Vt. rigooya — colooya 
too — cooya — meter, Plural; rilootono — Passiua — riloo- 
ya — pi-qui — Yasi sus compuestos, Bigoobaia--co- 
toobaya — coobaya — Tirar 6 chupar Como cigarro, 
ó la miel de el maguey; Plural, ritoobano — -pi-qui 
— Passiua; ritoóbaya — pi — quitoo — Serch upado. 

Begla quinta. 

Zaa Quando el Ti sesigue zaa enel pretérito haze xaa 
xaa Vt rizaaeaya — coxaacaya — quixaacaya — Suzeder, 
ó acontezcr; Plural, rixaeaatonoo — pi — qui Teste 
es passiuo derozaacaya-^^ov pensar — Bizaanaya — 
parir; Pretérito; coxaanaya — qui — Plural, rixaa- 
waíowoo^— jestambien entendran« 

Begla sexta, 

Ze Quando al Ti sesigue ze enpreterito haze xee — 
xe Vt rizenia — coxeenia — quixeenia — Plural, rixeni 
tonoo — pi — qui — llamar — ó coxer, 6 abarcar. 
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Regla séptima. 

Oij Qaando al Ti — sesigue Cij enel pretérito haze 
xij xij — Vt rizija — coxija — quixija — tomar, rezeuir; 
Plural, rixoohuitonoo — pixoohui — quixoohui — yasi 
sus compuestos rixijloia — coxijloia — por pensar — 
rizij guelaia — coxij — consentir — rizijbanezaia — co- 
xijbaia — agradecer &? 

Regla catana. 

Zoo Quando al, Ti sesigue zoo — enel pretérito Laze 
xoo xoo — Yt rizooMa — coxoobia — quixoobia — por amo- 
lar, ó rrefregar — Plural; íixoobitonoo — Passiua — 
Rixooba — pi-qui — Rizoopia — mamar ó chupar; co- 
mo el pecho el Niño — pretérito coxoopia futu?; zoo- 
pía Vel qiiizoopia — Plural; rizoopino — pixoopino — 
quixoopino &? 

Regla nona. 

Gaa Qaando al Ti — sesigue Gaa — haze el pretérito 
taa en Taa — Vt rigaapaia — Por abofetear Prete?; co- 
taapia futt?; gapaya — Plural; ritaapano—pi-qui— 
Rigosanaia — cotaanaia — cania — Oauar — Plural; 
Ritaanaya — pitaa — qtiitaa — Rigaaya — coiaaya — 
gaaia — echar cossa liquida — Rigaauia — cotaabia- 
gabia^ Vrxir, Plural; ritaa bi tonoo — pi-quitabio- 
gabia — Yrxir — Plural; ritaabitono — pi-quifa. 

Regla dezima.. 

Oueo Quando al Ti sesigue Ouee — enel prete?; aze; 

*e® Tee Vt rigueechia — coteechia — cueecMa — por abra- 
sar — Plu ral; riteechino — pitee — quitee — Rigueea — 
coteea — cuea — Por maldezir; Plural; riteegtiino — 
pi^qui. 
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Begla Vndezima. 

Gui Qaando al T% sesigae Oui — enel pretérito Tiaze 
chij cMj — Yotras vezes hui — Vt riqniteea — cochijteea— 
guiteea — Plural; riehijteno --pi-^qui — Biquijroia — 
cocJiijroya — quiroia — Yelliscar — Buel uen también 
Tij Tij — Yt riguihia^—cotijMa — quihia — Laaai* — Plu- 
ral; ritijiino — pitibino — qui — Bihtiichaya — cotij- 
chaya — quichaya — Plural: ritijchino — pitij-quitij- 
por pregonar ó ualdonar áotro — JRiguijnea — cotij- 
neea — quinea — aporrear, y pedir prestado — Riguij- 
chía — cotichea — guichea — quebrar como Yazo Ri- 
guibaya — cotijhaia — quijbaya — coser ropa — Rigui- 
jaea — coíixea-quixea-^sígar; Plural; ritixino — pi — 
qui — Passiua — Raxea^-coxea — gaxea — Ytambien 
Tssan — ritijxia-pi-qui. 

Regla Duodezima. 

AA Quando después del Ti — sesiguen dos AA — 
Cttlaa hazen el P*"*; en cuyaa — Y futuro en chaa — Vt 
riaaya — cuyaaya — chaaya — acabarse laobra — 
Riaaqui — cuiaaqui-chaaqui — quemarse- jBzaa- 
zi — cuyaazi — chazi — meterse el sol Riaapia — 
cuiaapia — cKaapia — Subir — Riaaya — cuyaaya 
— chaaya — Yrse — Sacase deesta Kegla, Riaa- 
ya — piaaya — quiaaya — Ser Azotado; Yaesta 
regla se rreduze este verbo; Riaaya — ^por Yr 
y porser tan Yrregular lo con Jugaremos, áqui 
— quando signififica solo el Yr tiene solo pre- 
sente de Yndicatiuo — Vt Riaaya — zieelo Yr; 
rieelo — ricni — rieetonoo — rieeto — rieeni — y no 
mas; Yeste Veruo buelue en zec el rij Vt zcea- 
ya — ^^Yr actualmente — Vel hueeza^ya — zeclo — 
Vel hueezelo — zeeto — huazeeto — huazeni — Yno 
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mas quando significa Yr á lugar propio es así 
— Riaaya — piaaya — quiaaya — rieelo — pijelo — 
quieelo — rieeni — pieni-quiéni — riootonoo — pioo 
— choo — rieto — pieto — quieto — rieeni — pieni — 
quieni — Ymperatiuo — Piee-Pluxal; cola— g^t¿¿oo 
— Vel laaqui. 

Quando significa yr, aparteágena — ^Es Riaa- 
ya — ineelo — rieeni — riootono — rieeto — rieeni — 
Pretérito cuyaaya — cuyeelo — cuyeeni — Plural; 
cíootonoo — deeto — 3?^ Voz huayaaya — huayeelo 
— huayeni — huaa yoo tonoo — kuayeetoo — hua- 
yeeni — Ymperatiuo — Cuyee — Plural; colachee-- 
Vel laachee — Y Notta que todas estas Vozes 
simen áqualquiera significado; auque es mejor 
tomar el mero significado. 

Ay otro veruo que es; Rinija pordezir preté- 
rito — coonija — futturo; quinija — rinijlo — coo- 
nijlo — quijnijlo — rinijotonoo — pinijootono — qui- 
nijotonoo — rinijni — conijni — quinijni — Los de- 
mas tiempos siguen su formazion — tiene otro 
significado que es dezir; Yo ati; Ytuami; por- 
que dezir áotro es Raapia <&?; Vgr?; Y digo áti 
— renaalo-^renani — Prural; rinijanoo — renaalo 
— renani—Prett^; coonija — conaalo — conaani — 
Prural; pinijonoo — coonaato — conaani — 2? Voz 
Raanija — Vel zinija — futturo — quinija — qui- 
naalo — Ymperfecto coonaa — Vel conij — Plural; 
Cola quinij — Golanaa — ohtatiuo — quinija — 
quinaalo — Notta queay algunas Verbos deesta 
con Jugacion, Yrregulares enlas primeras Per- 
sonas de Plural; Vt rizaaya — cozaaya — zaaya 
— -Yr candar Plural; richootono — pi — qui — Ri- 
zoohaya — cozoobaya — quizoobaya-^^-esteiV enzi- 
ma, Plural; richoo — pichoo — qui — Ritetea — co- 
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tete a — qtdtetea — Passar — P^; ritotee tonoo — rietcee^ 
— pietea — quieetea — Ya jar — P^; richoo tonoo — pi- 
choo — qiiichoo — Yesto Yaste para fin de esta ter- 
zera conjugazion. 

Quarta Coxij;i^azion. 

To—Pe—Co. 

IISDICATIUO PRESENTE. 

1^ Yo j unto — rotoopaia — rotoopálo — rotoopani'r-&^ 

PRETÉRITO IMPERFECTO. 

Yo juantaiia — Petoopatia — Yel rotoopatia c§? 

PRETÉRITO PERFECTO. 

2? Yo juntee — Petoo paya — 2? Yoz ziootoopaya. 

Terzera Yoz — huaro toopaya — su form*""; Yt su- 
pra. 

PRETTERITO PLÜSQÜAM PERFECTO. 

Yo Imuia }\x^tdi^Q--rotoopacalaia — Jiuetoopaca- 
lajjaociotoopaealaia — las tres Yozes. Yt supra. 



3? 



FUTURO IMPERFECTO. 

Yo juntare— -Coíoopaya — cotoopalo — Yt Impri- 
ma. 

FUTURO PERFECTO. 

Yo abre juntado — coioopaealeiya — ziotoopalaya- 
fiuctoopacalaya-'^^^como el plusquaní perfecto. 



Digitized by 



Google 



—102— 

IMPERATÍUO. 

á? Junta tu — Petoapa — P*; colacotoopa — ^Vel laca- 
toopatono. 

OBTATIUO, ó su JüKTIUO. 
PRESENTTB. 

5? Yo Junte — cotoopaia — hani — Vel iiheela 

PRETTE^ IMPERFECTO. 

6* Yo Juntara — Juntaría — Y Jntase — niootoopaya 
-y-ha — ni, Yel, tibelanioo toopaya. 

PRETT** PERFECTO, 

Yo aya yiniñAo-H^iootoopaUlaya — cofoopatilaya 
— son los dos pretéritos primeros Ut supi'a. 

PRETT** PLUSQUAM PERFECTO. 

Yo hubiera, y Ybiesse Juntado — huaiotopacica 
laya — es laterzera Yoz deel pretérito, y la partí- 
cula, cicala; Nahani — Yel Huela ciootoopacicalaya 
es Ja 2? Yoz. 

INFINITIUO. 

7? JuntAY—cotoopa — es el futuro sinpronombre, 

PRETT^ PLUSQUAM PERFECTO. 

Hauer Juntado— wiooíoo2>a—esel Ymperfecto Yt 
supra. 

FUTURO PERFECTO. 

Hauer dejuntar — cotoopa — ^tuttu?sin pronombre. 
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GERUNDIO DEGENITIÜO. 

8? Ora es dejuntaryo — huayaalapeea—cotoopaia, - 

GERUNDIO DE ACUSATIÜO. 

Yengo áíuntsLYr-íüelehueetoopaya — ^Vel zeletoo- 
paya — Y el zele cotoopaia. Yt im prima. 

GERUNDIO DE ABLATIUO. 

Estoy Juntando — hua rotoopaya — bando jun- 
tando ricaana toopaya-^Ynotts^ q® los Verbos dy 
dos silauas de esta conjugazion quando ay Verbos 
que los determinen, el To — buelben en Zo — Vt 
zoohayoniny — están baziendo — zooha yoolani — es- 
tán cantando. 

PARTIZIPIO DEPRESENTE. 

El que Junta ójuntaua — nirotoopa — ^Vel nipeíoo- 
pa — Vide Imprima conjugatione. 

PATIZIPIO DE PRETÉRITO. 

Cossa Junta, ó juntada — nipitoopa] — Vt supra» 

PARTIZIPIO DE rUTTU? EN RUS. 

Cossa que ba de juntar — ni co toopa — como 
arriua. 

PARTIZIPIO DE EU? EN DUS. 

Cossa quebadeser juntada — ó Junta niquitoopa. 

voz DE POTENSIALIDAD. 

Yo podre juntar — zoatoopaya — Vt supra. 
Yo podre ser juntto — zaatoopaya — espasiuc. 
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